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Ukraine says Yushko’s 
arrest “illegal” 


Consular employee kicked out of Canada 


y Marco Levytsky 

The Ukrainian Foreign Ministry has termed Canada’s expulsion of 
|kraine’s Vice Consul in Toronto as “illegal”, Ukrainian and Western 
gencies reported on Dec. 26-27. 

Oleksandr Yushko, 32, was declared persona non grata by Canada on 
'ес. 24 and both him and his wife Mariia were ordered out of the country. 
Speaking at a Dec. 26 press conference in Kyiv, Ukrainian Foreign 
finistry spokesman Oleksandr Motsyk said Yushko’s arrest on Oct. 26 
iolated the Vienna Convention on Consular Relations, which states that 
onsular employees cannot be arrested or imprisoned unless by judicial 
rder, or in the case of “serious crimes”. 

Motsyk stated that the Ukrainian side is convinced Yushko did not com- 
lit any “serious crimes”. 

“The police did not behave in a civilized way,” added another Foreign 
Ainistry spokesman, Yuriy Serheyev. “They treated him like he was a 
riminal.”” 


Yushko.was charged with two counts of drunk driving, possession of 
furen LICENSE plates апа -aempting to bribe a police officer 


Since his inital arrest, allegations arose in court that he tried to entice 
мо girls — aged 12 and 14 — into his car while holding a handkerchief 
) aked with anesthetic. 

Had he stood for trial, Yushko would likely have faced an additional 
harge of attempting to administer a noxious substance, or attempted ab- 
fuction, according to Toronto Sun reporter Christie Blatchford, who got 
ier information from police sources. 

Yushko was not initially charged for the incident regarding the two girls 
yecause the police did not yet have the results of the forensic test on the 
jandkerchief. 

But prosecutor Sarah Welch told a Dec. 2 court hearing that the hankie 
vas later tested at the Centre for Forensic Sciences and found to be soaked 
vith a solvent “that can act as an anesthetic and in sufficient quantities 
"ап induce coma and even death.” 


Kharkiv mayor 
appointed new 
chief of staff 


case goes 


to trial 


See page 5 
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She also told the court that Yushko 
told the arresting officer “Can't we 
do something about this? I can get 
$200 US. Follow me to my hotel. I 
will give you the money,” reported 
Blatchford. 


But the judicial process was 
halted when the Ukrainian govern- 
ment appointed Yushko’s wife as 
diplomatic attache to Canada, Dec. 
19 — the day he was scheduled to 
appear in court. That move auto- 
matically gave Yushko diplomatic 
status along with his wife. The Ca- 
nadian government had maintained 
that since Yushko only had consu- 
lar status he was thus not immune 
to criminal prosecution. 

As a result of Mariia’s appoint- 
ment, Canada declared them both 
persona non grata and ordered them 
out of the country. 

In one of her reports, Blatchford 
said Yushko was the son of a former 
KGB officer who had been stationed 
in Canada during the 1950’s and 
1960’s. When he returned to the 
former USSR, the elder Yushko 
moved into a senior operations 
position at the Kyiv office of the 
KGB, she added. 

At the Kyiv press conference, 
Serheyey denied that Yushko had 
any connections to security services 
and speculated that such reports may 
have been designed as "ргоуоса- 
tions intended to discredit a given 
individual, as well as the state as a 
whole,” reported Ukrinform’s 

Cont. on P. 3 


PLEASE SEND TO 


Новим Табачником при Президенті 
України буде Євген Кушнарьов 


1951 
колишній харківський партійний 


ігор Стратій 

(КБУВ)- Леонід Кучма призначив новим ке 
рівником Адміністрації Президента замість 
увільненого Дмитра Табачника харківського мера 
Євгена Кушнарьова. 

Якоюсь мірою це призначення на впливову 
посаду було несподіваним, але не випадковим. 
Відмінним від усяких інших воно є тим, що 
вперше Л. Кучма «наближає до себе» партійного 
функціонера: Є. Кушнарьов є головою політич- 
ного об'єднання «Нова Україна» та членом політ- 
ради народно-демократичної партії, яку вже проз- 
вали в політичних колах «партією влади». Очевид- 
ний намір Л. Кучми наблизити до себе цю пар- 
тію, готуючись до нових президентських виборів 

Євген Кушнарьов, відтепер неофіційна «чет- 


верта людина в державі», -- року 
народження, 
функціонер, обраний у 1990 році на хвилі 
радикальної демократизації суспільства мером 
Харкова. У 1994 році він вдруге був обраний на 
цю посаду. Різких політичних кроків не робив, 
заявляв про себе хіба що як голова Асоціяції 
міст України, яка час від часу підтримувала 
президента в його безконечних сварках з 
парляментом за підпорядкування виконавчої влади. 
Був поміркованим і ворогів не нажив ні серед 
лівих, ні серед правих. 

Є. Кушнарьов був депутатом українського 
парляменту 1990-1994 років, входив до складу 
демократичної Народної Ради, що протидіяла 


комуністичній групі «239». 
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Мітинг у Севастополі розігнал 


міліцейськими палицями 


Віктор Бикодір 7 

(KBYB)—22 i 23 грудня в Севастополі сталися 
події, які свідчать про наростання ПОЛІТИЧНОЇ 
напруги в Криму і подальше загострення ук- 
раїнсько-російських стосунків довкола проблеми 
поділу Чорноморської фльоти. Проти учасників 
демонстрацій за передачу міста Росії вперше 
було застосовано силу. 

У неділю на площі Нахімова зібралося близько 
тисячі осіб на черговий мітинг, організований 
севастопольською Радою ветеранів війни та 
профспілковим комітетом Чорноморської фльоти. 
Більшість учасників -- одіозні бабусі, так звана 
«сотня» лідера кримських сепаратистів Круглова, 
котра подорожує по Криму і регулярно бере 
участь у галасливих акціях антиукраїнського 
спрямування. Але цього разу прийшли й молодші, 
включно з військовослужбовцями, позаяк газета 
Чорноворської фльоти кілька разів публікувала 
повідомлення про організацію мітинга. 

Сам Олександр Круглов виступив на мітингу 
із закликом рушити до помешкання мера Ce- 
вастополя Семенова і висловити йому незадово- 
лення городян «проукраїнською» (політикою 
міської держадміністрації. Осіб 200 рушили в 
похід, перепинений міліцією перед будинком мера. 
Виникла сутичка. Міліція вилупцювала найактив- 
ніших демонстрантів, декого виваляла по асфаль- 
ту. 

У понеділок тривали розборки цього інциденту. 

Чогось особливого, власне, не сталося, якщо 
не брати до уваги відверті наміри військового 
командування втрутитися в політику. Олександр 


Круглов, депутат Кримського парляменту, заявив 
на сесії Верховної Ради Криму, що антиукраїнсь- 
кий мітинг у Севастополі організовувався безпо- 
середньо в штабі Чорноморської фльоти. 


Ось деякі його висловлювання в інтерв'ю . 


засобам масової інформації: 

«Саме представники командування ЧФ в особі 
цілого ряду адміралів зібрали всіх керівників 
патріотичних і ветеранських організацій міста... 
Я повторюю це відверто, тому що мені набридло. 
Я сам був на фронті, воював зі зброєю в руках, 
i мені соромно дивитися, коли здорові, сильні 
чоловіки, наділені владою, володіюючи зброєю, 
маючи всі можливості справити політичний тиск 
на розвиток подій, починають приховувати свої 
справжні цілі і справжні наміри...» 

«Я глибоко переконаний, наголошує Круглов, 
що «ніякої відкритої війни між Росією та 
Україною не буде. Війна буде в самій Україні, 
на її території. Це буде громадянська війна, яка 
моментально розвалить Україну, і в цьому 
переконаний не лише я». і 

Останні кримські події ще більше зміцнили 
впевненість українських парляментарів у потребі 
схвалення закону про виведення іноземних військ 
з території України. Розгляд цього закону весь 
час стримується, оскільки вище керівництво 
України сподівається пригасити конфлікти за 
рахунок переговорів з керівництвом Російської 
Федерації. Якщо ж російську вояччину в 
Севастополі після цього інциденту вгамувати не 
вдається, після різдвяних канікул парлямент може 
вдатися до рішучих дій. 


Закінчення року парлямент 
ознаменував ударною працею 


ь Тло дей 
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BSF officers participate in pro-Russia rallies 


(Ukrinform)—At a press briefing at the Ukrainian 
Foreign Ministry, Dec. 24, it was disclosed that a large 
group of officers of the Black Sea Fleet, including se- 
nior officers, were involved in an unsanctioned rally 
that took place in Sevastopol two days earlier. 

Officials said that the Ukrainian ministry regards this 
incident as a provocation, adding that only restraint on 
the part of the police prevented it from escalating into a 
confrontation. It was also stated that the latest event 
was a continuation of the ongoing provocative acts by 
certain local residents, anti-Ukrainian Crimean organi- 
zations and Moscow Mayor Yuri Luzhkov. 

Foreign Ministry officials said that the latest provo- 
cation “was of daring proportions,” since it involved 
officers of the BSF. 

Officials said that the latest incident in Sevastopol 
once again confirmed the need for Russia and Ukraine 
fo urgently resume negotiations aimed at resolving the 
issues involving the division of the BSF and determin- 
ing which part of the fleet will be based in Sevastopol. 
According to the officials, this will prevent future oc- 
currence of similar incidents. 

The Ukrainian Foreign Ministry said it expects the 
Russian Foreign Ministry to conduct a detailed analy- 


OSCE commissioner concerned over Sevastopol 


(Ukrinform}—Dec. 20 President Leonid Kuchma met 
with the Organization for Security and Cooperation in 
Europe's High Commissioner for ethnic minorities Max 
van der Stoel. 

The OSCE officer voiced concern over the Russian 
parliament’s resolutions and statements about 
Sevastopol’s status and OSCE’s support for Ukraine’s 
territorial integrity. 

Stoel also noted that OSCE is well aware of the fact 
that the Russian nationalists’ provocative actions and 
statements are fanning separatist passions in Crimea. 

The meeting was attended by Ukrainian Foreign 
Minister Hennadiy Udovenko. 

A day earlier, Stoel held a series of meetings in 
Crimea. 

Addressing journalists in Simferopol, Stoel said that 
the aim of his latest visit is continue finding solutions 
to Crimea’s inter-ethnic problems. He stressed that the 
visil is unconnected with the escalation of the row 
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sis of the Dec. 22 events and intends to do everything 
within its power to prevent similar provocation in the 
future. 

Sevastopol Mayor Viktor Semenov also expressed 
regret over the involvement of BSF officers in the 
unsanctioned meeting. 

Addressing a press conference on Dec. 24, Semenov 
said that “certain forces wanted to put hot materials on 
Russian President Boris Yeltsin’s table when he returns 
to work.” 

Semenoy confirmed that commanders of the BSF 
were involved in the planning and organization of the 
incident. б 

Meanwhile, the Sevastopol local organization of the 
Ukrainian Агту Officer Association sent а message to 
President Leonid Kuchma as the Ukrainian Armed 
Forces Supreme Commander-in-Chief, which voices 
the organization’s concern over Russian senior naval 
officers getting increasingly involved in pro-Russian 
rallies in Sevastopol. 

The message states, the Russian media and many of 
Russian politicians have contributed much to destabi- 
lizing the overall political situation both in Sevastopol 
and Crimea as a whole. 
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between Ukraine and Russia, but expressed hope that 
the two countries will find a quick solution to the row. 

Stoel also met with Crimean Prime Minister Arkadiy 
Demydenko, who briefed him on the economic situa- 
tion in the republic and expressed his view on the po- 
litical and legal situation in the region. Van Der Stoel 
expressed understanding of the social and economic 
problems facing the Crimea and expressed concem over 
the international community’s inadequate assistance to 
Crimean deportees. 

The OSCE high commissioner also met Crimean 
Supreme Soviet Chairman Vasili Kiseley to discuss the 
economic situation in the republic, the conflicting ar- 
ticles of the Crimean Constitution, and the use of lan- 
guages in the autonomous republic as well as Mykhailo 
Korneenko, head of the Ukrainian Foreign Ministry’s 
Crimean department, Crimea’s Education Minister 
Anatoliy Solodchenko and representatives of the 
Crimean Tartars’ Majlis. 
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схвалила в першому читанні до- 
опраціований проєкт Держав- 
ного бюджету 1997 року. Стало- 
ся це після короткочасної пере- 
палки. Текст постанови редагу- 
вався на ходу, і не всі депутати 
могли зрозуміти, за що ж було 
проголосовано. 

Очевидно, що бюджетні про- 
тистояння вже багатьом обридли. 
Оскільки ж Л. Кучма неодно- 
разово заявляв, що не підпише 
бюджет, складений на основі 
старого податкового законодав- 
ства, а проходження нових зако- 
нопроєктів забуксувало, стало 
зрозумілим, що подальші зволі- 
кання з бюджетом знову нагні- 
татимуть напругу між Прези- 
дентом та Верховною Радою. До 
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чого це призводить — всі вже 
мали змогу переконетиог- зо» 
жди лишався «винним» парля- 
мент. 

Напрацьовується остаточний 
варіянт бюджету 1997 року з 
урахуванням побажань депутат- 
ських груп і фракцій, окремих 
депутатів. 


Без затяжних обговорень пар- 
памент мувалив гакож у пор 


шому читанні проєкти Закогио — 


про місцеві ради та місцеве 
самоврядування в Україні (Кон- 
ституція 362) та про місцеві дер- 
жавні адміністрації, над якими 
довго працювала узгоджувальна 
комісія. 


У Києві вбито колишнього 
представника Дудаєва 


(КБУВ) - Сталося це 26 груд- 
ня о пів на першу ночі. Право- 
охоронні органи стверджують, 
що вбивство колишнього пред- 
ставника президента Чечні в 
Києві Руслана Бадаєва сталося 
на побутовому грунті: проти ньо- 


го було застосовано вогнепальну 
зброю після того, як він засту- 
пився на вулиці за якусь неві- 
дому особу. 

Однак Конгрес українських 
націоналістів на чолі із Славою 
Стецько стверджує, що вбивство 
має політичний підтекст — воно 
є «спробою реваншистів заля- 
кати чеченську діяспору в Ук- 
раїні». КУН вказує на те, що 
досі не розкрите вбивство чечен- 
ського барда Їмама Алімсулта- 
нова, що восени сталося в Одесі. 


Злочинність 
знижується 


Їгор Стратій 
(КБУВ)- -Міністерство внут- 
рішніх справ вперше за роки 
незалежности України звітує про 
зниження рівня mono 
Загальна кількість за 
ваних злочинів скоротилася 1996 
року відразу на 4 відсотки, а 
по лінії карного розшуку 
на 6. Особливо тяжких H 
порівняно з попереднім роком 
поменшало на 7 відсотків. Кі 
міногенна ситуація поліпшилас 
в столиці та 18 областях, а та- 
кож на всіх транспортних магіс- 
тралях. В 
Міністр внутріш 


Veltsin urged to place BSF agreements оп hold 


(OMRI)—The Russian Federa- 
tion Council called on President 
Boris Yeltsin on Dec. 26 to impose 


The following day, Moscow 
Mayor Yurir Lukhkov informed 
Ukraine's Foreign Ministry that he 
intends Іо visit the city in January, 


Luzhkov has repeatedly made 
clear that he backs Russian claims 
to Sevastopol. 

Meanwhile, Zerkadlo nedeli re- 


Ee 
Р 
4 


RAINIAN NEW YEARS EVE 


a moratorium on any agreements 
over the Black Sea Fleet until a spe- 
cial commission examines the sta- 
tus of the main base, Sevastopol, 


МТУ reported. reported. 


9 
Vatican signs accord With | ‘x1,re woutdno ionger be pres + Cocktail 7:00 pm. * Dance 9:30 pm ої 
Russian Orthodox leaders 


Blames “religious intolerance” in Ukraine 


Roman Catholic officials at the Vatican and Orthodox leaders in Russia 
have signed an accord aimed at healing a rift that has put followers from - - не 


both groups at odds, reports the Associated Press. 


The accord blamed “religious intolerance” and “nationalism” in Ukraine 
and Romania for causing misunderstandings between Uniate Catholics, 
who follow the authority of the pope, and Orthodox who follow the au- 


thority of the Russian patriarch, 
A text of the agreement, which was recently signed 
made available Dee. 21 


The Orthodox Christians resent what they see as aggressive evangeliz- 
ing by the Uniates following the collapse of the Soviet Union, which was 
officialiy atheist but which tolerated the Orthodox church. 


Ne retaliation planned by Ukraine 


Cont РІ 


Ukrainian-language service. 


Ukrainian officials also said he was not trying to bribe a police officer, 


but was offering to pay the fine on the spot. 


But no mention was made of the additional eharges that Yushko could 


have faced had he went to trial. 


Motsyk nevertheless said the Ukrainian side was not contemplating any 


despite the ministry’s threats to de- 
clare him persona non grata to pre- 
vent such a visit, Rossiskaya gazeta 


5 FRIDAY, JANUARY 17, 1997 
ow Ukrainian National Federation Hall 
10629 - 98 Street 


ported that Ukrainian President Le- 
onid Kuchma has said he will never 
agree to hand Sevastopol over to 
Russia. г. і 

He added that if such a step were Miuste by Bar-v-nok 
dent and Ukraine would lose its in- 


dependence. “Supper 8:00 pm 


* Midnight Luncheon 12:15 am ~ ) 


Presidential spokesman Sergei 45 з Admission: $25.00 per person / 522.00 in advance (7 
Yastrzembskii said on Dec. 27 that Reserved seating! me 
Yeltsin has not changed his position |p - 7 ПК 

- є с :475- з? 
that “Sevastopol and Crimea are part ої урчеказиоще Kathy, a? - 2845 У 
of Ukraine,” RFE/RL reported. ponsored by the Ukranian Women's Organization of Canada зб J) 
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З радісним Святом 
Христового Різдва та 
Новим Роком, поздоровляємо 
приятелів, знайомих та ціле 


українське суспільніство та 
бажаємо всім щастя, 
кріпкого здоров'я та успіхів 


Родина Коломийчуків 


З радісним днем Христового Різдва бажаю всім 
моїм клієнтам, працівникам та цілому 


українському суспільству веселих Свят а 
2 2 3 A 


Christine Fialka-Eshenko 
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У цей Різдвяний час та 
з Новим Роком 
щастя, здоров'я, радости та 
взаєморозуміння й миру 


бажають 


всім членам, 
прихильникам і всьому 
українському народові 
в Україні та діяспорі 
Філія УНО, Відділи ОУК, 


yer i МУНО-Алумні 
в Едмонтоні 


З нагоди Різдвяних Свят та 

Нового Року бажаємо Вам і 

Вашим найближчим всього 
найкращого 
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Віталій Їчнянець 

(КБУВ)--Біля кількох постів державної 
автоїнспекції при в'їзді до Львова страйкували 
фермери області. Влада заборонила в'їзд на 
територію міста їхнім тракторам та ванта- 
жівкам, обліплиним гаслами: «Землю - при- 
ватному власнику!», «Віддайте 260 тисяч гри- 
вень боргу фермерам!», тощо. 

Асоціяція фермерів Львівщини заявила, що 
влада проігнорувала вже кілька звернень 
сільських господарів про надання заплянованих 
коштів на будівництво під'їзних шляхів, водо- 
гону, овочесховищ. Та i взагалі, стверджують 
фермери, владні структури ігнорують фер- 
мерський рух. 

Невдоволення фермерів державною політи- 
кою щодо розвитку приватного господарювання 
на селі простежується в усій Україні. Майже 
півроку уряд не виділяв жодної копійки Дер- 
жавному фонду підтримки селянських (фер- 
мерських) господарств, хоч такі асигнування 
передбачаються в щорічному державному 
бюджеті. На кінець року потреби фермерства 
було профінансовано лише на 15 відсотків, 
тоді як державні програми по лінії Міністерства 
сільського господарства i продовольства (дотації 
державному сектору агро-промислового ком- 
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Львівські фермери перейшли 
в наступ на владу на тракторах 


плексу) було профінансовано щонайменше на 
40 відсотків. До того ж, уряд великі кошти 
виділяв «іменникам» — конкретним господарст- 
вам, які випрошували дотації в обхід мініс- 
терства. 

В проєкті державного бюджету на 1997 рік, 
вперше за роки існування незалежної України, 
не було передбачено державних коштів для 
Фонду підтримки. Це означає, що фермери 
втратили б гарантійні підстави для отримання 
банкових кредитів і не могли б розраховувати 
на отримання земельних ділянок, оскільки до- 
кументи на відведення земельних ділянок, згідно 
з законом, замовляються місцевими радами з 
подальшим відшкодуванням затрат цим Фондом. 

Спохопившись, Асоціяція фермерів України 
назвала політику прем'єра Павла Лазаренка, 
щодо реформування виробничих відносин на 
селі, «феодальною», «кріпацькою». Підтримала 
фермерів парляментська фракція РУХУ, яка 
поширила у Верховній Раді заяву: схвалення 
проєкту держбюджету 1997 року поставлено в 
залежність від надання коштів Фонду підтримки 
фермерських господарств. 

Фермерам уже перераховано деякі кошти, а 
в остаточному варіянті держбюджету обіцяно 
передбачити і цільові фермерські витрати. 


СШЗ3.5 мільярда для України 


Валентина Карпенко 

(КБУВ)- -Загальна сума фінансової підтримки 
України в нинішньому році з боку міжнародних 
донорів досягне 3.5 мільаррда- (більйон) амер. 
долярів. Такі наслідки переговорів делегації 
українського уряду з представниками донорів, 
що відбулися у Вашингтоні 17 грудня. 

Керівник української делегації Віктор Пинзеник 
розповів про наміри збільшити розмір допомоги 
Україні з боку Міжнародного Валютного Фонду, 
Всесвітнього Банку, Европейського Союзу. Під- 
тримку платіжному балансу України надалуть 
також уряди США, Канади, Японії, Італії, Нідер- 


ландів та інших країн. 

Названа сума охоплює всі види кредитів та 
грантів, які український уряд може використати 
на покриття дефіциту бюджету, а також товарні 
та експортні кредити та інвестиційні позики. 

Віктор Пинзеник наголосив, що донори, прий- 
маючи рішення про додаткову фінансову допомогу 
Україні, схвально сприйняли пакет законопроєктів 
кабінету міністрів України під умовною назвою 
«Економічний ріст 97», епрям її знижен- 
ня податків разом з одночасною відміною числен- 
них пільг населенню та на реальне плянування 
бюджету. 4 abe 


Росія не визнає кордонів з Україною 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)- (Топографічне 
управління Генерального штабу 
Збройних Сил України зізналося, 
що спроби провести делімітацію 
кордонів з Росією зайшли в глу- 
хий кут. | якщо Україна виконає 
ці роботу в односторонньому 
порядку, то північний сусід 
навряд чи визнає ці результати. 

Довжина кордону між Украї- 
ною та Росією становить 2063 
кілометри. Подальше зволікання 
з його делімітацієюю дуже шко- 
дить міждержавним стосункам, 
породжує чимало митних проб-- 
лем i перешкоджує ефективно 
боротися з контрабандою. 

Міністерство закордонних 
справ України, ще 1992 року, 
зверталося до росіян з прохан- 


Криму. 


фракції, а сам 


ням приступити до визначення 
лінії кордону. У 1995 році навіть 
збиралася експертна українсько-- 
російська група для підготовки 
матеріялів до делімітації JUAN 


На одного комуніста в 
парляменті поменшає? 


Леся Марусенко 

(КБУВ)--В останній минулого року день пленарних засідань 
Верховної Ради України депутат від Криму, член фракції комуністів 
О. Бобриньов заявив про відмову від депутатського мандата на 
знак протесту проти політики українського парляменту, яка, на 
його думку, є націоналістичною і спрямованою проти інтересів 


кордону. Але далі діло не пішло. 
Як стверджують в МЗС Укра- 
тни, Росія під різними приводами 
уникає розв'язання цієї проб- 
леми. 


Ця заява стала несподіванкою навіть для колег депутата по 


O. Бобриньов вийшов із сесійної зали відразу 


після її оприлюднення, не чекаючи рішень. Спікер O. Мороз 
назвав вчинок комуніста «душевним поривом». 


Можливо, цей вчинок має й інший підтекст: складання депутат- 


шоу 


великі надії. 


«Джон Дір». 


ського мандата відбудеться лише тоді, коли за це поїменно про- 
голосує Верховна Рада. Розглядатиметься це питання вже в середині 
січня. Ї якщо «невдоволений» розраховує на те, що"комуністи 
відхилять його заяву, то все це перетвориться на пропагандистське 


Комбайн «Джон Дір» 
виготовлятиметься в Україні 


(КБУВ)--Судячи з усього, через брак бюджетних коштів буде 
призупинено виконання урядової програми створення вітчизняного 
зернозбирального комбайну «Славутич», на який покладалися 


Сільські виробники віддають перевагу більш досконалій зарубіж-- 
ній техніці. Зважаючи на це і стомившись від безділля та без- 
грошів'я, об'єднання «Херсонські комбайни» вирішило реорганізу-- 
ватися у спільне українсько-американське підприємство і «ожити» 
за рахунок іноземних інвестицій. Після піврічних переговорі| 
воно обрало своїм компаньйоном знамениту американську компані 


пі nese. 


Внаслідок створення спільного підприємства херсонці ae 
ють щороку випускати для потреб України 2 тисячі комбайні! 
марки «Джон Дір». Кабінет міністрів поставив перед ними жорст 

умову: за чотири роки частка українських комплектуючих частин 
до зарубіжного комбайна має бути доведена спершу до 5 
потім і до 80 відсотків. - 


i, ни 


4 віоп of the Open Media Re- 


a 
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Lviv adoption case goes to trial 


(INFOBANK/UkrNews)—Trials began in Ivano- 
Frankivsk Oblast Dec. 24 for two doctors and two high- 
ranking government officials accused of aiding a black 
market adoption ring for Westerners in Lviv Oblast. 

Accused are the deputy head of the Lviv Oblast State 
Administration, Yuriy Zyma, the former head of the 
Halytskyi Rayon (Lviv) state administration Zynoviy 
Ursul, the main doctor-administrator of Lviv Oblast 
Obstetrics Centre Volodymyr Doroshenko, and the doc- 
tor-administrator of the Lviv Oblast clinical hospital 
Bohdan Fedak. They will be appearing before Judge 
Yaroslav Rudnyi of the lvano-Frankivsk Oblast court. 

Zyma has been charged with misuse of power, ex- 
ceeding his authority, negligence and fraud. Both doc- 
tors have also been charged with taking bribes. Fedak 
and Volodymyr Doroshenko have been kept in custody 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року! 
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awaiting trial. Ursul has been taking medical treatment 
and Zyma continued his work in office following a 
written pledge not to leave the city. 

_ The four are believed to have used their administra- 
lve positions to cover up the smuggling operation and 
were implicated in the selling of at least 50 children 
from hospitals in Lviv Oblast between 1992 and 1994. 

Police allege the adoptions were achieved by fraud, 
using fake death certificates, falsification of adoption 

Papers and other illegal means. Parents were often led 
to believe that their newborn babies had died. Then, 
the infants were smuggled out of the country. 

Other parents may have been tricked into Signing 
papers allowing their children to leave the country. 

_ The Supreme Rada passed legislation in 1994 limit- 
ing the adoption of children by non-Ukrainian citizens 


Another enterprise leader killed 


(INFOBANK)—Unknown gunmen killed Leonid 
Korenchuk, the director of enterprise IllichivskZovnish- 
Trans (Illichivsk Foreign Transportation) in Illichivsk 
(Odesa Oblast), Dec. 19. 

His driver who was next to him was wounded. 

This is the second killing of one of the leaders of this 
enterprise this year. On Feb. 7 Heorhiy Shliakhov, опе 
of the founders and main share holders of 
IllichivskZovnishTrans was shot dead by a female as- 
sailant using a submachine gun. 

IllichivskZovnishTrans was involved in the transport 
of exports of mostly metallurgical production from the 
local sea port. Shliakhov represented the interests of 
the Swiss company H.R. Sunergie Finance AG con- 
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ducting foreign trade operations in Ukraine. The in 
vestigation of his killing revealed breaches of finan- 
cial legislation on his part. 

Shortly before the killing of Korenchuk, the Kyiv 
newspaper “Den’” published an interview with 
Нгупопіу 5Іоуапоу, believed to Бе one of the leading 
figures in the Odesa criminal world. 

Stoyanoy criticized the intentions of 
IilichivskZovnishTrans leaders to transform it into a 
closed company and to limit the number of share hold- 
ers. At the same time Stoyanov denied his complicity 
with the killing of Shliakhov. 

Currently thousands of Ukrainian citizens own small 
shares in the enterprise. 


Kharkiv mayor named chief of staff 


(Ukrinform/UkrNews)—Yevhen Kushnaryov, the 
newly appointed chief of President Kuchma’s office and 
once an MP, says his prime mission is easing tensions 
between the executive branch and the legislature. 

Kushnaryov said he claims no political role for him- 
self within the Presidential Office-Cabinet-Parliament 
triangle. 

He stated the Presidential Office's major task is look- 
ing for right decisions and recommendations, which 


would take into aecount the public's mood as well 
Sushnaryov refuted as ide any speculation that the 


Popular Democratic Party of Ukraine is likely to be 
transformed into the party of power following his ap- 
pointment as chief. 

Kushnaryovy, the former mayor of Kharkiv, was ap- 
pointed by Presidential decree Dec. 20, to replace 
Dmytro Tabachnyk, who was fired 10 days earlier (see 
Ukrainian News Dee. 18-Jan. 1). 

Kushnaryov, 45, is an ethnic Russian and a graduate 
of the Kharkiv Construction Engineer College. He was 
elected Kharkiv mayor in April, 1990 and is the leader 
of the “Nova Ukraine” association. 


Romania ready to negotiate basic treaty 


(Ukrinform)—A foreign policy document by the new territories that were demarcated in accordance with the 
Romanian government states that the signing of a Ukrai- 1947 Paris Agreement. 
nian-Romanian basic agreement is a matter of urgency Bistreanu said that experts should continue to dis- 
for both countries. cuss the issue of whether or not to include a reference 
During a press conference held at the Romanian to the Molotov-Ribbentrop Pact in the preamble tothe | 
Embassy, Dec. 23, Romania's Ambassador to Ukraine agreement. 
Топ Bistreanu briefed journalists on the fundamental The Romanian foreign policy program states that | 
aspects of the new Romanian government’s foreign pragmatism will be the main factor in relations with | 
policy program. Ukraine. It also states that the Romanian government | 
Ukrainian-Romanian negotiations оп а comprehen- intends to find ways of cooperating with Ukraine in 
Sive political agreement are due to resume in January order to achieve recognition of the status of ethnic Ro- 
1997. The ambassador objected to Serpent Island be-  manians in Ukraine, repatriation and compensation of 
ing regarded as an object of territorial claim during those Romanians that were deported, and to develop 
preparations for the signing of the Ukrainian-Roma- regions in which Ukrainians and Romanians live to- 
nian basic political agreement. gether. The Romanian government also emphasized 
He added that Romania has recognized and will con- that the Romanian minority must be fully guaranteed 
tinue to recognize the island as Ukrainian territory. He the rights stipulated in the Council of Europe’s Вес- 
also said that his country will continue to recognize the +ommendation No. 1209. 


Peacekeeping exercises to be held in Lviv 


(Ukrinform)—Participants in a conciliatory confer- 
ence held at the headquarters of the Transcarpathian 
military district, Dec. 24, agreed to hold multinational 
peacekeeping exercises in Lviv in the summer of 1997. 

During the exercises, which are planned as part of 
the Partnership for Peace program, Ukrainian and 
American troops will practice operations involving pro- 
vision of assistance to the population and refugees, es- 
cort and supervision of distribution of humanitarian 
goods. and protection of high security facilities in con- 
flict zones. 


Lazarenko says winter fuel supplies adequate 


(UkrinfornyinfoBank)—Prime seminar organized for chairpersons 
Minister Pavlo Lazarenko on Dec. of district government administra- 
19 said that Ukraine has adequate tions at the Ukrainian Academy of 
fuel reserves for the winter period. State Management, Lazarenko said 
Addressing participants !n a that there is adequate fuel to ensure 
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Members of the working group in charge of prepa- 
rations for the exercises, including representatives of 
the United States, Greek, and Italian armed forces, have 
inspected and approved the Lviv military polygon 

Commenting on the outcome of the conference, 
Ukrainian Deputy Defense Minister Vasyl Sobkov said 
that another important step has been made towards 
strengthening international military cooperation. He 
added that Ukraine’s status as an equal partner as well 
as the high level of preparation of its armed forces were 
reaffirmed. 


smooth operation of all sectors of 
the economy until May 15, 1997. 

Lazarenko said that measures 
aimed al improving the situation in 
the energy sector have started yield- 
ing results. He disclosed that timely 
payment was made for fuel supplies 
in the August-October period 

The following day in Dnipropet 
rovsk, he said that the government 
won't permil electricity rates to rise 

Lazarenko said that though the 
rates in Ukraine are well below 
Europe's average, the economic 
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Ukraine’s Foreign Ministry 
adds insult to injury 


Ukraine’s Foreign Ministry succeeded only in adding insult to injury 
with its December 26 press conference, held in order to explain the 
Oleksandr Yushko affair. The smart thing to have done (once Yushko was 
safely back in their hands) would have been to shut up about it But no, the 
Ministry had to make a big show of it, blaming Canadian police for “ille- 
gally” arresting Yushko and coming up with some whoppers for explana- 
tions. 

Here’s a good one — Yushko wasn’t really trying to bribe a policeman, 
he was only trying to pay the fine on the spot. In what country does one 
“pay the fine on the spot’ instead of to the proper authorities? Then there 
was Ministry spokesman Yuriy Serheyev’s vehement denial that Yushko 
was a member of the security services, adding that some reports were 
“provocations intended to discredit a given individual, as well as the state 
as a whole.” Nobody said Yushko was a member of the security services. 
Toronto Sun columnist Christie Blatchford said Yushko’s father was a 
member of the KGB and suggested this family connection was working to 
benefit Yushko’s career. 

Of course, no mention was made of the allegations that would have 
been forthcoming had Yushko had his proper day in court — charges of 
either attempting to administer a noxious substance, or attempted abduc- 
tion. Yushko had allegedly been trying to entice two girls — one 12, the 
other 14 — into his car, while holding a handkerchief soaked with an 
anesthetic that could knock them out, or cause a coma, even death. The 
only reason he was not charged for this initially was because the police 
had to wait for the forensic analysis of the substance the handkerchief was 
soaked with. As if two counts of drunken driving, one count of trying to 
bribe a police officer and one count of possession of stolen property isn’t 
enough to Constitute “serious crimes” under the Vienna Convention on 
Consular Relations? 

As far as Canada’s Ukrainian community is concerned, if Yushko is the 
type of person he is alleged to be, then he should have had his chance to 
disprove the charges under Canadian law, and — if unsuccessful — should 
have faced the full force of Canadian law. This alleged crime was alleg- 
edly committed on Canadian soil. 

Of course, if the allegations are true, we can understand why the Goy- 
ernment of Ukraine would not want such details coming out in a public 
court of law. Get the guy back, put him away where he won't ever be ina 
position to commit the actions he is alleged to have pondered, and let's 
hope the issue blows away. 

But that’s not how the Foreign Ministry reacted. Instead it staged an 
overtly transparent coverup attempt. 

The entire Yushko affair has brought nothing but shame and dishonour 
upon the Ukrainian state, the Ukrainian people and the Ukrainian com- 
munity in the Diaspora — especially us in Canada — who had to face the 
reports of this scandal in their daily newspapers. (Remember us? We're 
the ones who raised money for your Ottawa Embassy and one of our fami- 
lies is providing you with rent-free facilities for your Consulate in Toronto.) 

First of all, how did a person like Yushko is alleged to be, ever get into 
the Foreign Ministry? (Isn't there a screening process?) Then why was he 
sent to Canada? 

If there is one message Canada’s Ukrainians want to send the Foreign 
Ministry of Ukraine it is — don’t send us any more Yushkos! Send us 
diplomats and consular employees who will be knowledgeable in their 
fields and capable of tapping the great potential of technical expertise, 
investment capital and pure goodwill towards Ukraine that is ever-present 
in Canada. 

Despite the Yushko affair, there still is a lot of goodwill for Ukraine left 
in Canada. But it won't last many more Yushko affairs, 
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Різдв'яний привіт Президента України 


Дорогі наші брати і сестри 
за кордоном, 

Щиро вітаю Вас з Новим 
роком і Різдвом Христовим. 

Прийміть найкращі побажання 
щастя і здоров'я, успіхів і проц- 
вітання, миру і злагоди у Ваших 
сердцях і родинах. 

Доля розкидала Вас по широ- 
кому світові, по різних куточках 
нашої плянети. Але усі Ви 
близькі ї рідні нам, бо ми з 
Вами є синами i дочками єдиної 
неньки України. Ї якими б різ- 
ними не були сьогодні наші пов- 
сякденні клопоти, пляни і надії, 
одну турботу ми маємо спільну, 
одну плекаємо надію і пересліду- 


Леонід 


тів і сестер за кордоном. Ви 
щиро співчували, коли нас спіт- 
кали невдачі, допомагали випра- 
вити помилки і раділи нашим 
перемогам. 1996 рік позначений 
однією з найважливіших перемог 
— прийняттям Конституції Ук- 
раїни, яка зафіксувала наші здо- 
бутки у процесі державотворен- 
ня, накреслила подальші шляхи 
його розвитку і стала основним 
консолідуючим фактором нашо- 
го суспільства. 

Хочу щиро подякувати Вам 
усім, дорогі земляки в США i 
Канаді, Великій Британії і 
Австралії, Франції ї Німеччині, 


Ria Бразилії i Аргентині, Росії i 


ємо мету -- будуємо вільну, не- 


Польщі, в усіх країнах, на усіх 


залежну, квітучу Україну, міцну 
демократичну європейську дер- 
жаву. Кожен робить у цю спра- 
ву свій внесок, по-своєму цінний 
i необхідний. 

Для нас є особливо помітною 
i відчутною Ваша діяльність 3 
відкриття України і українців 
для держав, які стали Вам дру- 
гою батьківщиною, Ваше спри- 
яння розвиткові двосторонніх 
зв'язків, просуванню українських 
інтересів. 


Величезною мірою завдяки 
Вам у цих країнах протягом де- 
сятиліть існування «залізної заві- 
си» формувалося доброзичливе 
ставлення до України і так 
швидко відбулося визнання її 
незалежності. 

П'ять років, що минули, були 
важкими. На шляху подолання 
тяжкої спадщини минулого і 
труднощів перших кроків ста- 
новлення, народ України постій- 
но відчував підтримку своїх бра- 


Замітка про українську Конституцію 
і російську пропаганду 


континентах, за Вашу підтримку 
— i духовну, і матеріяльну, за 
Вашу щирість, за Ваше співпе- 
реживання за долю України, за 
Вашу активну участь у творенні 
її майбутнього. 

Тож нехай Новий рік принесе 
нам усім здійснення мрій добрих 
побажань. Щастя і добра у 
кожну українську оселю. Весе- 
лих Вам свят і гарних буднів. 

Щиро 
Леонід Кучма 


Богдан Костюк, Радіо «Свобода», Київ 

(Прес Центр-«Південь»)- Нещодавно від- 
булася зустріч вищих українських керівників 
-- Президента Кучми, прем'єра Лазаренка i 
парляментського спікера Мороза -- з приводу 
загострення українсько-російських взаємин. Як 
завжди, учасники зустрічі охарактеризували 
позицію офіційної Москви як таку, що супере- 
чить утвердженим нормам міжнародного права 
i є не чим іншим, як зазіханням на територі- 
яльну цілісність України. Та навряд чи пересіч- 
ного українського громадянина, чи титулованого 
вітчизняного або закордонного політолога 
здивують рішення Державної Думи Росії щодо 
Севастополя. Адже ця провокація на держав- 
ному рівні стала логічним завершенням прово- 
каційної анти-української істерії, розгорнутої 
російськими масмедіями. 

Конституція України (ст. 17) стверджує: 
«Захист суверенітету і територіяльної цілісності 
України, забезпечення її... інформаційної без- 
пеки є найважливішими функціями держави. . .». 
Тимчасом, якраз українські владні інститути 
порушують розроблений та ухвалений ними 


a eo . 
В Українській державі -- 

(Рух-Прес)- -У Великій Михайлівці на Одещині 
вчинено розбійний напад на приміщення районної 
організації РУХУ, редакції рухівської газети «Наш 
голос», та літературного об'єднання «Джерело». 
Злочинці виламали двері, потрощили майно, ци- 
нічно позбиткувались над предметами з націо- 
нальною символікою. Хто став організатором і 
натхненником операції здогадатися неважко -- 
антиукраїнські сили. 

Симптоматичним у цьому зв'язку виглядає не- 
щодавне рішення Президента України призначити 
головою облдержадміністрації Руслана Боделана. 


Часом і Грузія буває 


союзником України 


Віктор Бикодір 
(КБУВ)- Прокуратура Грузії порушила кримі- 
нальну справу за фактами «грубого порушення 
російськими прикордонними військами діючих 
між двома країнами угод». 
еться про затримання на Чорному морі 
російськими вояками без відома грузинських 
властей ї вивезення за межі Грузії членів екіпажу 
українського судна «Алмаз». Сталося це ще 4 
грудня, але росіяни ще й досі не змогли аргу- 
ментовано пояснити свій піратський вчинок на 
запити з Міністерства закордонних справ України. 
Підозри щодо контрабанди є непереконливими. 
Вряди-годи Грузія виступає союзником України 
в протистояннях російській експансії. Так, керів- 
ництво цієї закавказької країни не раз уже заявля- 
ло про свої претензії на частку майна Чорномор- 
ської фльоти, псуючи російські гегемоністські апетити. 


ж Основний закон... Оскільки дозволяють ро- 
сійським засобам масової інформації безпардон- 
но продовжувати антиукраїнську кампанію, по- 
рушувати інформаційну безпеку України -- і 
це на території самої ж України! 

У кіосках багатьох українських міст можна 
придбати російські — у ТОМУ ЧИСЛІ радикальти 
— друковані видання: на їх сторінках поступово 
створюється імідж українця як «крутого 
націоналіста», «зрадника інтересів СНД». А 
заборонене кілька місяців тому Громадське 
Російське Телебачення (ГРТ) чудово почувається 
на каналі «Їнтер», і диктори в інформаційній 
програмі «Время» продовжують передавати 
негативні повідомлення про Україну, i рівно 
-- сповіщають і про погоду в Севастополі... 
Згадаймо: саме так кілька років тому почи- 
налась античеченська кампанія. Чим вона скін- 
чилась -- відомо... 

То чи не час українським можновладцям 
врешті подбати про захист інформаційного прос- 
тору держави? Аби не дбати пізніше про бо- 
єздатність і патріотизм її армії, яка, доречі, 
також отримує інформацію від PPT... 


терор проти державників 


Він, у свою чергу, призначив на посаду керівника 
Великомихайлівського райуправління культури 
Тетяну Жарську, яка є секретарем райкому КПУ. 
Окреслюючи свої подальші наміри, п. Жарська 
категорично заявила: «Оскільки тепер я -- 
керівник управління культури, то у всіх районних 
закладах культури будуть комуністичні порядки». 

То кого ж Ви призначаєте керувати на місцях, 
пане Президенте? Чи маєте намір реагувати на 
факти комуністичної резправи над патріотами- 
державниками Ви, пане Генеральний Прокуроре 
України? 


«Тіньові» доходи українців 
(«Регіон», Київ - KBYB)—3a відомостями 
аналітичного відділу Верховної Ради України, 
офіційна статистика сьогодні не має точної 
інформації про доходи приблизно двадцяти 
відсотків населення країни, в руках яких 
зосереджено половину загального доходу. 
Нинішній розподіл доходів населення спро-- 
щено характеризується такими цифрами: 40% 
населення отримують до 15% доходів (з 
яких приблизно 2% - «тіньові»); 30% насе- 
лення - близько 20% доходів (з яких близько 
3% - «тіньові»); 20% населення - до 25% 
доходів (близько 10% яких — риховані). 
10% населення - володіють 40 відсотками 
від загального обсягу доходів населення (35% 
з яких не оподатковуються). ТІ дани 
Деякі фахівці припуск: о лише в 
Києві в «тіньовому» ебуває 
мільярди амер. Оля 
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New armed forces 


(Ukrinform/UkrNews)—The government on Dec, 28 
adopted a new program for the development of the 
Ukrainian Armed Forces until the year 2005, which 
takes into consideration the present economic situation 
in the country as well as all external and international 
military factors. 

Under this program, the existing military districts will 
be replaced by three efficient command stations — the 
Western, Northern and Southern Operational Com- 
mands, said Defense Minister Oleksandr Kuzmuk. 

He also said that armed forces will retain the exist- 
ing branches — ground forces, navy, air force and air 
defense force. 

In addition, there are plans to create a force that will 


program adopted 


be able to adequately respond to United Nations’ реасе- 
keeping requirements, said Kuzmuk. 

He also noted that Ukraine has become the first CIS 
nation to adopt a national military program, adding that 
each member of the Ukrainian Army now knows his/ 
her duty. Kuzmuk said that army moral and discipline 
is high, despite the army's difficult economic situation. 

_ Volodymyr Horbulin, secretary of the Ukrainian Na- 
tional Security and Defense Council, said the country’s 
national security will be strengthened by the end of 
the first half of next year through the implementation 
of a program for development of military equipment 
and arms. He said the program will be implemented in 
cooperation with CIS countries and NATO. 


Durdynets pledges to aid military personnel 


(Ukrinform)—Ukraine’s First Deputy Prime Minis- 
ter Vasy! Durdynets has said that the government will 
do everything itcan to resolve the problems facing army 
reserve personnel and retired army officers. 

Durdynets made the statement on Dec. 18 while ad- 
dressing the inaugural meeting of the National Super- 
visory council charged with the implementation of a 
program of social and professional adaptation of re- 
serve military personnel and retired military officers. 

According to the Defense Ministry, the Ukrainian 
Army has been reduced by almost 610,000 troops since 
1991. About 4,000 military organ:zations were dis- 
solved in this period. Eighty percent of the retired of- 
ficers are above the age of 45 and have families to ca- 
ter for. 

Retired army officers have had to compete with spe- 
cialists for jobs, in spite of rising unemployment in the 
country. Their adaptation to civilian life has been very 
difficult and this has forced many of them into crimi- 


nal organizations and the shadow economy. This has 
resulted in increased social tensions and the future of 
active military personnel has become less secure. 

Durdynets said that the government has adopted a 
Program aimed at providing assistance to officers be- 
ing retired in line with the country’s military reform. 
The program will enable the government make maxi- 
mum use of these people's intellectual potentials and 
provides for the creation of the necessary conditions 
for retraining retired military personnel and their em- 
ployment both in public and private sectors of the 
economy. 

The Ukrainian deputy prime minister, however, said 
that the government does not possess sufficient funds 
for implementation of the program. He said that even 
though the 7.3 million ECU European Union assistance 
for retraining retired military personnel is the largest 
investment in Ukraine under the Tacis program, it will 
not resolve all the existing problems. 


Kuchma aide expresses cautious optimism 


(Ukrinform)—Valeriy Lytvytsky, an authoritative 
aide to President Leonid Kuchma, held a briefing for 
journalists, Dec. 25, to state the virtual end of Ukraine's 
struggle for survival. 

Commenting on the financial situation’s stabilization 
Lytyytsky admitted that the pace of economic reforms 
in Ukraine was unsatisfactory. Much will depend, 
though, on the national budget for 1997, in which rey- 
Snuco and Outlays Should be duly balanced and the defi- 
cit adjusted to requirements set by international finan: 
cial institutions. 


make its investment climate more attractive in the 
West's eyes in 1996. He referred to 1997 as a year of 
great investment hopes for Ukraine and likely to wit- 
ness the onset of economic growth. 

Lytvytsky also noted the encouraging trend to di- 
minish the nation’s external indebtedness which he 
appraised at slightly over US$8.5 billion versus the 
nation’s ceiling of between $15 billion and $20 billion 
dollars. 

He said, Ukraine has greatly improved its foreign 
trade balance with the exports almost covering impor 
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Location: St. Basils 
Cultural Centre 
10819-71 Ave., 
Edmonton, Alta 


Tickets: $30,00/person 
before Dec. 31,1996 
$35.00/person after 
Jan. 1, 1997 
Reserved seating 

7:00 pm Supper 

Dance and Silent 

Auction to follow 


For tickets, further 
information or silent 
auction donations 
please contact: 
Monica Palahniuk at 


460-5498 


Performances by 
Chumak I & II 
Cheremshyna 
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FEBRUARY FROLIC 


A Holiday Greeting 
from the Premier of Saskatchewan 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Оп behalf of the Government of Saskatchewan, І am happy to offer my 
heartfelt greetings to all during this Christmas season 


Each year at this time we give thanks for our blessings, and here in 


Saskatchewan, our blessings are many. Indeed. Saskatchewan is one of the 
best places to live in the world, and it is easy го see why. Our province is 
home to unique, breathtaking landscapes, peaceful, caring communities and 


warm, friendly people. We have an abundance of natural resources, a 
healthy growing economy, and citizens with a co-operative and innovative 
spirit second to none. These are all treasures beyond measure, treasures 
each one of us can take pride in. At this special time as we gather together 
as а community, as a family and as friends, we can remember to give thanks 
for these riches we have been blessed with and be proud of the 
contributions we have made to preserve and strengthen them 


Once again, season's greetings to all. My wife. Eleanore, joins me in 
xtending sincere best wishes for warmth and harmony, peac 
during the holiday and throughout the year. 


RW 


е and goodwill 


Веселих Свят! 


Roy Romanow 


_ Premier 


As Lytvytsky admitted, Ukraine has largely failed to 


Newsbriefs 


Ukrainian officer released 


(Ukrinform)—Captain Dmytro Sukharey, the Ukrainian officer who 
was captured by members of a Tajik opposition group on Dec. 20 was 
released the following day. He was captured along with 20 others, 
including UN observers, Tajik government representatives, and Eu- 
ropean Commission members. Capt. Sukharev, a member of the UN 
military mission in Tajikistan, resumed his duties on Dec. 22. 


expenditures. 


False alarm shuts Zaporizhia NPP 
(Ukrinform)—The Zaporizhia nuclear power plant’s reactor No. 5 
remained idle for almost two days following a faulty automatic cut- 
off on Dec. 23, which occurred during a scheduled maintenance. The 
plant's technicians inspected the faulty device making sure the alarm 
had been false before resuming the scheduled maintenance. On the 
morning of Dec. 25 the reactor resumed functioning and all five reac- 
tors were fully operational at their aggregate 3,875 MW capacity. 


Worst mine fire 

(Ukrinform)—The worst fire in the 30-year history of Western Donbas 
broke out at the Yubileynaya mine in Раміобгай on Dec. 19. The fire 
was caused by conveyor belt friction. It took more than a day and a 
half to put it out. 


Crimean Rayon head murdered 
(INFOBANK)—Leonid Ryabyka, the head of the Razdolna Rayon 
administration in Crimea was killed on Dec. 23 by several shots to 
his head. He was a member of the Crimean Communist Party. Crimean 
Prime Minister Arkadiy Demydenko, the head of Ukraine's Internai 
Ministry department in Crimea and the Crimean Prosecutor-General 
visited the scene of the murder. An investigation is underway 


Local deputies avoid justice 
(INFOBANK)—-According to figures presented by the Prosecutor 
General's Office, as many as 193 deputies of local Radas committed 
crimes including 68 felonies, during the first eight months of 1996. 
However, local Radas refused to remove the parliamentary immunity 
| of 121 deputies. Speaking аї а session of the Supreme Council's Stand 

ing Committee for Combating Organized Crime and Corruption, its 
chairman, Hryhoriy Omelchenko urged that officials be required to 
declare their income as a means of curbing corruption. 


Troops return from Angola 
(Ukrinform)—The Ukrainian Armed Forces 90 1st bridge company 
recently returned from Angola, where it participated in United Na- 
tions UNAVEM-3 military operations. The troops were sent to Angola 
оп March 10. Their participation in the UN operations in Angola has 
rec ved high marks from both the UN and the Angolan government. 
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З Празником Христового Різдва 
вітаємо i бажаємо нашим членам та 
цілій українській громаді радісних свят 

та щасливого Нового Року! 


* . 
з КАРПАТІЯ 


САВРАТНІА 
Ps 
"Your Source of Strength" 


CREDIT UNION 
Serving the Financial Needs of Manitoba's Ukrainian Community 
Complete Range of Financial Services 
Assets: over 116 million 
Members: over 9,700 


Three Locations: 
950 Main St.: Winnipeg, Manitoba 
Ph.: (204) 989-7400 


80-2200 McPhillips St. SARS 
Winnipeg, Manitoba 
Ph.: (204) 989-7444 


1341 A Henderson Hwy 
Winnipeg, Manitoba 
Ph: (204) 989-7411 


ігор Стратій 

(КБУВ)--Передвиборчі перегрупування 
обернулися втратами для багатьох українських 
партій. Не уникла цього й наймасовіша з на- 
ціонально-демократичних — РУХ. 

Півторарічні протиріччя в Рівненській кра- 
йовій організації РУХу між її керівником Ва- 
силем Червонієм, депутатом Верховної Ради 
двох останніх скликань, та іншими активістами 
РУХу (теж народними депутатами України) 
обернулися тим, що їх було виключено з партії 
за порушення статутної дисципліни. Члени Цен- 
трального проводу РУХу симпатизували пока- 
раним, але проголосували за це, щоб подібні 
чвари не перекидалися в інші крайові орга- 


Перша всеукраїнська конференція 


Втрати і здобутки PYXy 


Ukrainian Мем/Українські Вісті Jan. 2-28, 1997, 2-28-ro Січня, 1997 


нізації. 

Наслідком таких «розборок» стало те, що 
Володимир Ковтунець, Роман Омельчук, Олег 
Матковський та Микола Хомич вийшли з 
парляментської фракції PYXy, i вона тепер 
ледве-ледве набирає потрібну для існування 
кількість депутатів — 26 (за мінімальної норми 25). | 

На тлі цих втрат втішним для РУХу є те, 
що кілька районних організацій Української 
республіканської партії в різних областях Укра- 
їни перейшли до складу PYXy. Це стало на- 
слідком розколу в УРП після недавнього остан- 
нього з'їзду цієї партії та незгоди багатьох 
уерпістів з політикою їх лідера Богдана 
Ярошинського. 


РУХу завершила роботу 


(Рух-Прес)--У ній взяли здебільшого не 


участь 490 делегатів від 26 об- 


Демократію утвердять лише де- 


сумковій заяві конференції. 
«РУХ був і надалі залишається 


є українською... 


ок діди. да . wee 


пря 


krainian News xi Вісті Jan. 2-28, 1997, 2-28-ro Січня, 1987 


(Ukrinform)—A delegation from Russia’s Gosduma, 
the lower house of parliament, consisting of 14 depu- 
ties held meetings and consultations with their Ukrai- 
nian counterparts in Kyiv, Dec. 17-18. 

Addressing a press conference on the outcome, 
Oot deputy chairperson Svetlana Goryacheva 
said that “we must maintain close relations with our 
closest neighbors, not only at government level but at 
all levels.” 

She admitted that discussions with Ukrainian parlia- 
mentarians “became heated” on several occasions but 
expressed satisfaction with the outcome of the consul- 
tations which focused on economic, humanitarian, and 
cultural problems. Proposals on synchronized parlia- 
mentary activities were made, Goryacheva added. 

Goryacheva declined comment on the Russian Coun- 
cil of Federations’ statements on the status of Sevastopol 
but said that “hasty solutions are acceptable to neither 


Ukraine nor Russia.” She added that “Russia has no 
territorial claims to Ukraine, at least that is the 


Gosduma’s stand.” She also said that the signing of a 
comprehensive Ukrainian-Russian agreement should be 
accelerated and intergovernmental contacts must be 
improved. 

Volodymyr Yatsenko, the Ukrainian coordinator of 


a delegation consults with Rada 


of Russian military formations from Ukrainian terri- 
tory and whether the parliament will debate the issue 
at all, Yatsenko said that “I would rather not do that 
today, considering the progress of the hegotiation pro- 
cess and the fact that the negative effect of such amove 
has yet to be analyzed.” He went on to stress that this 
is strictly his personal opinion. 

The second round of consultations will take place in 
Moscow from December 24 to 25. 


Ukraine to remove fuel 
from Chornoby] shell 


(OMRI)—Ukrainian Environmental Protection and 
Nuclear Safety Minister Yuriy Kostenko said Ukraine 
will remove nuclear fuel from the concrete shell over 
the damaged No. 4 reactor, Ukrainian TV and Western 
agencies reported on Dec. 18. 

The process could take 30-50 years, while the prepa- 
ration for it will require 10-15 years, according to 
Kostenko. 

In opting for the fuel removal method, which will 
be financed by the West, Ukraine has rejected French- 
British and Russian projects to reinforce the concrete 
structure. 


«З Різдвом Христовим, 
бажаю Вам кріпкого 
здоров'я, веселих свят, i 
щасливого нового року». 


Єви 


Gene Zwozdesky, M.L.A. 


Alberta Liberal Opposition 
8207 - Argyll Road 
Edmonton, T6C 4B2 

Tel.: 466-3737 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Сявт Різдва Христового 
та щасливого Нового Року 
односельчанам, приятелям, знайомим, дивізійникам, 

рідним у вільній Україні і клієнтам 


pied є fe z the inter-parliamentary commission’s activities, told the 5 - 
ласних організацій РУХУ, понад мократи. Справжні, а не паперо- опозиційною партією, - наголо- press conference that the outcome of the consultations | ТПе fuel must Бе removed to rule out the possibility С eee 
30 народних депутатів України, ві реформи проводитимуть ре- шується в заяві. — Ми маємо has raised Russian-Ukrainian inter-parliamentary dia- 0! chain reaction inside the devastated reactor. || menan Дух - власник 
а також гостей з Великої Бри- форматори. Державу будувати- конкретні програми, реалізація logue to a qualitatively new level. He added that mem-  КоЗІепКО said Ukraine has received only 055185 DIAMOND 


million out of the $3.1 billion pledged by the G-7 to 
fund the closure of the Chornoby! by the year 2000. 

He reiterated that Ukraine will have to reopen the 
second block of Chomobyl, because the only function- 
ing reactor, No. 3, cannot meet national electricity needs 
alone. 


танії, Польщі, США, Росії, Bino- 
русі, Угорщини, Узбекистану та 
інших країн -- всього близько 
200 осіб. 

Конференція визначила позиції 
РУХу на передвиборчий 1997 
рік, закликала до єднання всі 
демократичні, реформаторські 
сили України. Схвалено «Прог- 
раму боротьби з бідністю», роз- 
роблену Економічною Радою 
РУХУ. Її остаточний текст буде 
оприлюднено напередодні нового 
року. Делегати ініцітовали прог- 
раму «Двадцять перше століття: 
Україна у Європейському домі», 
яка, зокрема, передбачає інтег- 
рацію України в ЄС, ЗЄС та 
НАТО, Конференція Руху також 
виступила за негайне виведення 
російських військ з території 
України. 

«Вища влада в Україні далеко 
не завжди є демократичною i 


яких дасть змогу вивести Укра- 
їну з економічної кризи, покра- 
щити життя людей». 


муть державники. Програму 
РУХУ можуть реалізувати тільки 
рухівці», -- говориться в під- 


Мале підприємництво 
лише започатковується 


(КБУВ)--На малих підприємствах України працює нині, за 
відомостями Міністерства економіки, лише 5 відсотків від загальної 
кількості зайнятих у народному господарстві, і частка доходу їх 
у загальному обсязі вироблених товарів та наданих послуг становить 
лише 2,3 відсотка. у 

Про зародковий стан малого підприємництва в Україні свідчить 
і такий показник: у розрахунку на 1000 жителів їх налічується 
лише 1,76. Цей показник у Росії - 5,7, у країнах Евросоюзу - 
45, у США - 74290. 


bers of the Russian parliamentary delegation held meet- 
ings with the leaders of all Ukrainian parliamentary 
factions. 

Asked to name the date when the Ukrainian parlia- 
ment will begin debating the draft law on withdrawal 


Newsbriefs 


Cabinet decree signed 
(OMRI)—President Leonid Kuchma 
signed a decree fixing the number of min- 
isters in the cabinet as well as the total 
number of ministries, AFP and ITAR- 
TASS reported on Dec. 19. The decree 
also directly subordinates the interior, 
foreign, information, and defense minis- 
_ters to the president, The decree has 
Sparked controversy among deputies, 
_ some of whom say it is unconstitutional 
and accuse the president of taking over 
some of parliament's prerogatives. 
Deputy Volodymyr Chemerys said par- 
liament may turn to the Constitutional 
Court to have the decree revoked. 


Holovaty at EuroCouncil 


Auto Body & Paint Shop 
208-19th St. W. Saskatoon, Sask. Tel.- 242-7778 


URKRAINIAN-ENGLISH & 
ENGLISH-UKRAINIAN 
POCKET TRANSLATOR! 


250 000 words & expressions 


»- Compu-Dict pocket electronic dictionary instantly 
translates from Ukrainian to English and English to 
Ukrainian 

- Мисії faster than looking up words in a regular dic- 

tionary: 2 to 3 seconds vs. 2 to 3 minutes. Thus the 

Compu-Dict can make reading Ukrainian text a міг- 

tually non-stop process. Think of how much time it 


WORLD'S FIRST 4 


Веселих Свят Різдва Христового 


і Щасливого Нового Року 
Українському народові в Діяспорі та Україні, 
українським Церквам, церковним, громадським і 
політичним організаціям та нашому членству і 
прихильникам бажають 


| 
| 


Коротко 


Вояків стає менше й менше 

(КБУВ)--Починаючи з 1991 року, українська армія скоро- 
тилася на 600 тисяч чоловік. Ліквідовано близько 4 тисяч 
військових організацій. Демілітаризація України породила 
гостру проблему перекваліфікації колишніх військовиків та 
їх соціяльно-побутової адаптації. Перший віце-прем'єр України 


Організації Українського Державницького Фронту 
при 
Дому Української Молоді в Едмонтоні 


Дирекція і Адміністрація 


na ae i Bera б Ukrinfi cay eatin зоря 
Василь Дурдинець обіцяє появу в січні 1997 року урядової (Ukrinform)—Justice Minister Serhiy il if 
ли ДВ є eo . . ; Hol held лена 4 will save you if you have to translate а few pages ог 
УЧ програми працевлаштування та облаштування колишніх olovaty held an official visit to the й У і - 
Ra КРЕДИТОВОЇ СПІЛКИ БУД НІСТЬ сроїв i Я цоріційм EuroCouncil Headquarters Dec. 25 and lig few words from English to Ukrainian or vice 


met with Daniel Tarshis, Secretary-Gen- 
eral of the organization, to inform him 
about Ukraine's progress in adjusting its 
legislation to European standards. The 
two officials focused on the problem of 
abolishing capital punishment in Ukraine 
and the EuroCouncil’s likely aid in its bid 
to meet this commitment. 


Kuchma talks with Yeltsin 
(Ukrinform)—Dec. 24, Ukrainian Presi- 
dent Leonid Kuchma had a telephone talk 
with his Russian counterpart, Boris 
Yeltsin, to congratulate the latter on his 
recuperation and resumption of office 
duties. The two presidents spoke about 
the need to restore normal interaction on 
the governmental level and get rid of any- 
thing which hampers such normalization, 


Transborder cooperation 
Де Моліог)--ТНе council of heads of 


@ Let's say a giv2n English word has a number of 
meanings in Ukrainian. A new problem arises: how 
do you know which meaning to choose in this par- 
ticular. case? Compu-Dict solves that problem! It 
can give you all the synonyms in English of each 

: Ukrainian meaning. This way you always know 
which word is the correct one in each particular cir- 
cumstance! 

¢ Great for North-American-born Ukrainians learning 
Ukrainian language, schools, organizations etc. 

@ An optional sound feature allows the dictionary to 
pronounce as many times as needed all the words 
and phrases in English and allows the newcomers to 
learn the proper pronunciation. 

- A sophisticated spell-checker allows you to put words in 
English the way they sound - regardless of the spelling. 
The Compu-Dict corrects your spelling and gives you all 
the meanings in Ukrainian 

# Compu-Dict will also help you enrich your Ukrainian 
vocabulary with many new words and phrases. You can 
not only find many Ukrainian synonyms of English 
words but also know when to use each of them correct- 
ly. 

# Compu-Dict is also available for 12 other languages 
including Polish, Czech, Russian, and others under 
development. 

- Compu-Dict won a Gold Medal for the most unique 
product of the year 1995 ai one of the largest electronic 
shows in Europe. 

- Already used in hundreds of schools, government agen- 

cies and embassies around the world. 


Пікетування російського посольства 
(Рух-Прес)- -«Росіє, руки геть від Білорусії», «Геть режим 
Лукашенка!». Під такими гаслами активісти народного Руху 
України пікетували 23 грудня посольство Російської Федерації 
в Києві. Аналогічні акції відбулися сьогодні в Варшаві, 
Вільнюсі і в самій Білорусі. Ініціятором для єдиних дій на 
захист білоруської державності виступив Білоруський Народний 
Фронт. 


Українців поменшало ще на 240 тисяч 
КБУВ)--Станом на 1 січня 1997 року, за попередніми 
статистичними даними, населення України становитиме 
50,853,000 чол. З них міського населення 34 млн. 490 тис. 
Скорочення чисельності населення простежується в усіх 
областях України, крім Закарпаття, Криму та Києва. 


Чиєю має бути Чорноморська фльота! 
(КБУВ)--Відповісти на це запитання було запропоновано 
1200 особам, які репрезентують доросле населення! Укріни. 
39 відсотків опитаних заявили, що ЧФ має належати виключно 
Україні, 38 відсотків - вважають, що фльоту слід поділити 
з росіянами відповідно до внеску кожної країни в її створення, 
a 7 відсотків респондентів воліли б віддати її Росії. 
Соціольогічне опитування провела служба «Соціс-Геллап», 
що користується довірою. 


Кіровоградці вимагають відставки мера 
(Рух-Прес)--В Кіровограді відбулися збори громадян, AKI 
висунули вимогу відставки міського голови Василя Мухіна. 


бажають 
всім своїм членам, українському народові у 
вільній незалежній Україні та в діаспорі 


Веселих Свят 
Різдва Христового і 
Щасливого Нового Року! 


» Also indispensable for newcomers learning English 

- Very useful for children as well since іп this day and age 
they are more likely to use a pocket computer to learn 
the language than a book. 

- Very easy to use. Both English language and Ukrainian 
language manuals come with the unit. Extremely reli- 
able state-of-the-art product with full 1: year warranty. 

- Regular price of Compu-Dict is 055249 and 
CAN$328.50. It can now be purchased directly from the 
product developer for only US$229.00 and CAN$298.00 


@ Discounts available on orders of 2 or more units. 
Organizations ordering quantities of 10 or more units 
receive special volume discounts. All prices include 
shipping, handling. Canadian orders (shipped out of our 
Toronto office) are subject to GST. American orders 
(shipped from our office in Virginia) are exempt from all 
taxes. 

¢ Technical, Business, Computer Science and Medical 
terms (100 000 words each) can also be added by 


ion of Ukrainian, Belarusian, 


і Р о r border regions decided at a 
Dee. 20 meeting in Belgorod to create a 

| working group to integrate customs laws. 
The council, which was created in Janu- 
ary, 1994, also proposed the creation of 
| acommon market for agricultural prod- 
ucts. In addition, the council decided to 

| р a draft law on the status of bor- 


: Серед присутніх переважали вчителі, вихователі та батьки, ; : - inserting tiny cartridges with that specific dictionary at 
a : обурені рішенням міськвиконкому ліквідувати школу М27 та Їе Makes а great дій for someone іп North America or for the ba of 5 він ay Cost of caer ota te 194 95 
В аша фін ансова станова кілька дитячих садків. Рішення, підписане Мухіним всупереч | your friends or relatives in Ukraine or elsewhere. & CAN$69.00. Other cartridges under development 
танов позиції депутатів міськради, які тричі голосували проти | о a oes Е 
У закриття цих закладів. Жителі Кіровограда обурені також Full money back guarantee: we are so sure you will love the Compu-Dict it that if you are not 


зростанням хабарництва та поглибленням економічної кризи. comletely satisfied return it to us within 7 days for full refund. 


| 
| 


D IN THE UKRAINE, EASTERN EUROPE, UNITED STATES & CANADA. 


Bloor Street West, Toronto, Ontario M6S 1М9 (416) 763-6883 і 3 - 
140 Bathurst Street, Toronto, Ontario MSV 283 (416) 703-1326 З'являться нові готелі | РАБЕ ОЕИМЕНУ ТО АМУ СТУ ІМ МОН ae о 120-480-0210 
4196 Dixie Road, Mississauga, Ontario LAW 1M6 (905) 238-1273 (КБУВ) -Рішення про спорудження в Києві pea Я | р ; Visa & American Express accepted. Neches for ср 
і . зіркових готелів ухвалила столична державна адміністрація. ou prefer to order by mail please send a cheque : 
221 Milner Avenue, Scarborough, Ontario МІ5 4P4 | (416) 299-7291 Mep міста Олександр Омельченко запевняє, що три з рних you р 616 Spoor 4 ню West, Toronto, ON. Canada, MSH 251 


Erudite Согрогаїол, 


Carling Avenue, Ottawa, Ontario K1Y 4E3 (613) 722-7075 


почнуть споруджуватися найближчим часом. || 
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RCI gets another reprieve 


(RFE/RL)-The Canadian government has Stepped in 
for the second time in as many years to save the 
country’s international shortwave service 

Foreign Affairs Minister Lloyd Axworthy told Par 
liament that Radio Canada International — RC] — will 
receive the funding it needs to continue broadcasting 
in seven languages, including Ukrainian, for one more 


year. 


The C$16 million needed to operate RCI will come 
from the Foreign Affairs Department, the Heritage De- 
partment, the Defence Department and the Canadian 
International Development Agency. 

After that, says Axworthy, funding for the shortwave 
service will come from a new program to be known as 
the Canadian International Information Strategy. This 
new foreign communications plan will, says Axworthy, 
include partnerships with the private sector and other 


countries. 


Economic situ 

(Ukrinform)—The Ukrainian 
Centre for Economic and Political 
Studies in conjunction with the 
Konrad Adenauer Foundation’s 
Ukrainian office sponsored a round- 
table in Kyiv, which was attended 
by MPs, government officers, trade- 
unionists and political party func- 
tionaries to deliberate about ways to 
ensure political and social stability 


public relations department of the government 


in Ukraine. 

Oleksandr Razumkoy, the 
Centre’s Expert Council chairper- 
son, read out the Centre’s analytical 
report appraising the current situa 
tion in Ukraine as potentially very 
precarious and likely to lead to a 
violent social explosion 

Razumkovy cited grim facts in 
volving the nation’s continued eco- 


Just over a year ago, it was announced that RCI was 
being closed. Strong protests from Canadian diplomats, 
military personnel and exporters led the government 
to step in with enough money to keep the service alive 
The funding was shared by the Canadian Broadcast 
ing Corporation and the Foreign Affairs Department. 

However, faced with a need to trim its budget by 
millions of dollars, the CBC announced that RCI would 
close and its 125 employees would be laid off. Again, 
Strong protests resulted and the government then 
Stepped in to save the service 


— 
Wojtek Gwiazda, spokesman for a group of RCI RON ZAPISOCKI! 

employees who have been working to save the short Catholic Schaool 

wave broadcaster, says it will be important that ВСІ Trustee Ward 2 

keep its journalistic independence. The government has fs Et a SS he a неяечоВ 

not detailed its new foreign information strategy and З радісним святом Різдва 

Gwiazda says RCI does not want to find itself as the | 
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May the holiday season 
brings you joy and 
happiness 
Веселих Свят! 


tae KAREN LEIBOVICI, МІ А 


») EDMONTON MEADOWLARK 
9544 - 163 Street, T5P 3M7 


Христового ma Новим Роком 
бажаю всім щастя, 


здоров'я та всього 


nomic degradation, with the bulk of 
the Ukrainian population getting 
increasingly impoverished and thus | 
growingly opposed to the political 
authority. 

According to the Centre's esti- 
mate, about two thirds of the popu 
lation are currently unable to buy 
enough food, let alone meeting their 
social/cultural needs. 


найкращого 


New aircraft launched 


(Ukrinform)—President Leonid Kuchma says the level of a nation's 
development is judged from the level of development of such sectors as 
the aviation industry. 

Addressing a meeting commemorating the completion of the second 
prototype of Ukraine’s An-70 transport airplane on Dec. 24, the Ukrai- 
nian leader said that completion of the airplane, which represents the lat 
est achiévement$iin the aircraft industry, confirms Ukraine's position at 
the helm of technical and scientific development. 

Kuchma:said that Ukraine must export finished high technology prod- 
uéts eather than raw materials to the international market. He described 
the An-70, which was jointly developed by Ukrainian and Russian scien- 
tists. as one such high technology product 

The airplane, which is intended for military and civilian transportation, 
will replace the An-12 which is nearing. completion ої its service life. bis 
capable of transporting 35 to 47 tons of military equipment over distances 
ranging from 1,350 and 3,800 kilometers. It has a cruising speed of 750 
kilometers per hour. The An-70 is the first aircraft in the world to be 
equipped with a propeller engine that achieves a 20-30% fuel economy 

The An-70's maiden flight will take place in between March and April 


1997. 
РАЗА 


(Ukrinform)—A plan of cooperation between the Ukrainian and Brit- 
ish defense ministries in 1997 was signed at the British Embassy in Kyiv 
on Dec. 20. A relevant memorandum was also signed. 

The military cooperation plan provides for a broad range of bilateral 
activities, including exchange of official visits by the two countries de 
fense ministers and chiefs of general staff, meetings between military spe 
cialists, exchange of visits by warships, etc. The two sides have agreed to 
participate in a Ukrainian-British-Polish tripartite military exercise on 
Ukrainian territory in September 1997. 

The memorandum was signed by Lt. General Oleksandr Zatinayko, chief 
of general staff of the Ukrainian Armed Forces and first deputy defense 
minister, and British Ambassador to Ukraine Roy Reeves 


Top Row, Left to Right: Bishop Myron Daciuk of the Ukrainian 
Eparchy of Edmonton passed away on Jan. 14, The funeral 
i id Jan. 18. (Photo — Marco Levytsky). The World Figure 
Skating Championships were held in Edmonton March 17-24. Ice 
| Dancers Iryna Romanova and Thor Yaroshenko had the best showing 
for Ukraine. They came in fifth. (Photo — Roman Petriw). Second 
Row, R-L: An oil delegation from Ukraine visited Western Canada 
June 7-17 in search of new contacts. Among other sites, they visited | 
the Vector Oi! Too! Ltd. plant in Edmonton. (Photo — Marco 
Levytsky). The 10th anniversary of the Chornobyl! disaster was | 
commemorated by Ukrainian communities across Canada, Apr. 26. 
In Edmonton children from the Ukrainian bilingual program | 
performed and waved their flags. (Photo —— Roman Zyla). Third Row, 
L-R: Ukraine celebrated the fifth anniversary of its independence 
Aug. 24. In Kyiv troops marched in a parade down Khreshchatyk 
(Photo — Michae! Chernychkin). Ukraine won a total of 22 medals 
at the 1996 Olympics in Atlanta July 19 - Aug. 4. This was the frst 
time the country had participated at the Summer Olympics with a 
full-fledged team. Pole vaulter Serhiy Bubka carried the Ukrainian 
flag at the Opening ceremonies. (Photo — Valeriy Solovioy) Bottom 
Row: L-R: Canadian Foreign Minister Lloyd Axworthy led а business | 
delegation to Ukraine Oct. 23-24. Upon arriving in Kyiv he was 
greeted by Ukrainian President Leonid Kuchma. (Photo — Anatoliy і 
Vovi, Canada-Ukraine Monitor). The Ukrainian Greek. Catholic 
Charch held its First Sobor in Lviv Oct. 4-10. (Photo — Victor 
Fedyna). ‘ 


As the EuroCommission Statisti- 
cal Bureau's report suggests, 
Ukraine’s purchasing power index 
is 17 percent of Europe’s average, 
making the nation one of the conti- 
nents’ poorest regions 

As national statistics suggest, the 
income of the upper 10 percent of 
the Ukrainian population exceeds 
that of the lower 10 percent more 
than 12 times versus the US ratio of 
5.5 to 1, though the USA is 
as the West’s socially most polarized 


garded 


nation. 

Ukraine's average wage is half of 
Russia's amounting to 105578 per 
month yersus Slovenia’s $611 
Hungary’s $328, Poland’s $308 and 
$303 in the Czech Republic 


Next issue in 
four weeks 


The next issue of Ukrainian News 
will appear in four weeks in order 
to give the staff a winter break. The 
Ukrainian News Office will be 
closed from Jan. 6 -Jan. 14, 1997 


2282 Bloor St МІ, Toronto, Ont. Canada M6S 1N9 


+ Gifts « Ukrainian Handicrafts "Ап, 
Ceramics, Jewellery « Books, 
Newspapers - Cassettes, CDs, 
Videos - Embroidery Supplies 

+» Packages and Services to Ukraine 


WE ACCEPT MAIL ORDERS 


A. CHORNY 
Теі.: (416) 762-8751 
Fax: (416) 767-6839 


Нового Року 
бажає 


Darlene METCALFE 
Cecile OLYNYK 


Веселих Свят 
та щасливого 


John & Mary Anne GULAYETS 
Wanda || СОЩЕ сб » 


A 9 Edmonton, Alberta Т55 113 


Всім жертводавцям, добровольцям, 
прихильникам та цілій українській громадс 
РАДІСНИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО |! 
ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ! 

UCSS INVITES YOU TO 
Appreciation Banquet 
Saturday, February 01, 1997 
Royal Norwood Legion 11150 - 82 Stre« 


For more information call UCS 
Просимо ВСІХ емігрантів, що прибули до 
останнього року сконтактуватися 3 не 


€ 
унтону протягом 
бюром 


Where your perfect vacation begins! ів 


Our full color | HAWAII 
brochures on our | , РА 

1997 tours to Join Robert J. Tomkins on a 
| Ukraine are now 
available. For your 
| copy call us at 
| 473-0590 or toll free 
at 1-800-340-1197 


| 2 week 3 Island tour of Hawaii. 


| You'll visit Waikiki Beach on 
Oahu, The Island of Maui and 
Kauai, as well! Feb 2-17th. 
| Only 3 days left to book! 


(403) 473-0590 or toll free 1-800-340-1197 
«Вир: //www.accessweb.com/tomkinstrayel/ 
12715 - 97 ST., EDMONTON, AB TSE 4СІ 


We specialize in travel and tours to Ukraine! 


g 


ху 203, 10348 - 176 Street 


2 РНОМЕ: (403) 451-3020 


ig FAX: (403) 451-3027 


neurance Broker 


Pe AX Providing Insurance Services Since 1959-49 


FIRE—AUTO—BONDS—SBURGLARY—LABILITY—UFE INSURANCE 
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Всечеснішим Духовним Отцям, 
Преподобним Ченцям i Черни- 
yam, Всім Дорогим Мирянам 
Помісної Греко-Католицької 
Церкви в Україні й на посе- 
леннях! 

Мир у Господі Вам ії наше 
Архієрейське благословення! 
Христос Радився! 

Наш Господь — Ісус Христос 
-- розпочав свою земну місію 
із проголошення кількох корот- 
ких висловів про свій власний 
плян Відкуплення людства про- 
тягом прийдешніх тисячоліть. 
Їсус проголосив такі виняткові 
постулати, які, до Його появи 
на земній історичній арені, не 
відважився б оприлюднити жод- 
ний пророк, філософ чи ідеолог 
-- «Сповнився час і Царство 
Боже близько; покайтеся і віруй- 
те в Євангелію» (МК. 1,15). Ко- 
му були адресовані ці вагомі 
слова про новий спосіб життя 
людини, про її моральне вдоско- 
налення та відродження прита- 
манної їй гідності? Це історичне 
звернення було проголошене на- 
родові, що перебував у духовній 
темряві і потребував інтелекту- 
ального просвітлення (пор. Мт. 
4,16). 

Коли Їсус прийшов до своїх 
земляків в Назарет, Він викорис- 
тав цитати із пророцтва Їсаї для 
більш виразнішого окреслення 
свого завдання щодо всього 
людства - « Послав Мене 
нести Добру Новину бідним, 
звіщати полоненим визволення, 
сліпим прозріння, випустити 
пригноблених на воло, оповісти- 
ти рік Господній сприятливий» 
(Лк. 4,18-19). Почувши Icycosy 


Братство 
Католиків 


промову, Його односельчани 
«наповнилися» гнівом, випрова- 
дили Їсуса за місто на край гори 
i хотіли зіштовхнути Його у 
провалля лише за шляхетні 
бажання Месії: посприяти вдо- 
сконаленню людства та його 
суспільного устрою; посприяти 
відродженню в людині її первіс- 
ного безгрішного образу й подо- 
би Божої (пор. Бут. 1,27); допо- 
могти людині позбутися стану 
моральної деградації; навчити 
людину застосовувати серед що- 
денної праці й життєвих турбот, 
способи морального вдоскона- 
лення за допомогою Божої Бла- 
годаті; благовістити Добру Нови- 
ну, обнадійливу Новину про віч- 
не життя праведної людини в 
Бозі. Примітивна світоглядність 
ісусових земляків та їх перебу- 
вання у стані обмеженої любові 
до ближнього, перешкодили на- 
заретчанам сприйняти Їсусову 
шляхетність; вони бачили перед 
собою лише сина теслі, який, 
мовляв, привласнив собі владу 
і спроможність Творця Всесвіту. 
Дорогі Брати і Сестри! Замис- 
лимося над тим, що саме протя- 
гом двох тисяч років отримало 
людство від Христа, від Його 
пляну Відкуплення. Пригадаймо 
також, як поставились люди до 
цього Божого Дару. На жаль, 
ми He сприйняли адекватно слів 
Христа: «Покаяйтеся і віруйте 
в Євангелію!», тобто змініться 
докорінно. Ми не сприйняли Їсу- 
сову Радісну Звістку, бо добачи- 
ли в ній обмеження нашої сваво- 
лі, обмеження безконтрольної 
стихійности міжлюдських відно- 
син. Більше того, моральний ко- 


Українців 
Канади 


Едмонтонської Enapxii 


З Різдвом Христовим, Новим Роком 
i Богоявленням Господнім 
із Святом i Щедрим Вечором та з Колядою -- 
щиро вітає Їх Блаженство Патріярха 1 Кардинала 
Мирослава Івана з Синодом Єпископів Помісної 
Української Католицької Церкви, Високопреосвя- 
щенного Митрополита Михаїла, Преосвященних 
Владик, Адміністратора Едмонтонської Епархії Всеч. 
о. Мітрата В. Гупало, Всечесне i Преподобне 
Духовенство, Чернецтво i Мирян, Проводи і 
Членство Централі Українців Католиків Канади і 
ii складових організацій: БУКК, ЛУКЖК і УКЮ, 
Проводи 1 Членство українських громадських 
організацій та інституцій та ввесь український нарід 


у світі, та бажаємо 


Веселих Свят і щасливого Нового Року 
Христос Раждається! 


Юліян Нагнибіда, 
Голова 


Всеч. о. Михайло Ковальчик, 


Маркіян Ковалюк, 
Секретар 


Духовний Дорадник 


декс Нагірної проповіді ми 
сприйняли крізь призму уявного 
тягару, ярма та інших туземних 
нісенітних понять. Не позбув- 
шись гордовитості й самолюб- 
ства, людство так і не зуміло 
уникнути тенетів духовного 
закріпачення й рабської залеж- 
ності від першородного гріха. 

Та незважаючи на цей невід- 
радний стан людського роду, су- 
часне соціологічне вчення про 
людину, про її гідність, права і 
свободу, про роль особи в сус- 
пільстві все ж таки стало домі- 
нуючим і нейтралізувало впливи 
антигуманних ідеологій XX сто- 
ліття: расизму, нацизму та кому- 
нізму. А це і є рясним євангель- 
ським плодом християнської 
Благовісті, плодом щоденної 
жертвенної місії Христа-Спаси- 
теля, мета якої -- неустанно 
допомагати людям здійснювати 
морально-світоглядний поступ. 
Сьогоденний прогрес у сфері 
суспільного устрою, достеменна 
свобода серед більшості народів, 
демократичні системи держав- 
ного керівництва, розвиток пра- 
вової економіки та одуховленої 
культури -- все це є наслідком 
впливу євангельської науки на 
сучасну цивілізацію. До початку 
Християнської ери, лише декіль- 
ка стародавніх філософів спро- 
моглися зробити обмежений 
вклад у вчення про гідність і 
велич людини. 

У концепції Христового вчен- 
ня нема репресивних відтінків, 
що призводять до жахливого 
духовного спустошення ї фізич- 
них жертв. Його вчення подару- 
вало людям доброї волі так дов- 
го очікуваний внутрішній мир, 
відновило втрачені гармонійні 
відносини між Творцем і люди- 
ною. Але важко нам, людям, 
полюбити цей мир, важко шука- 
ти способів його усталення. 
Впродовж століть, а особливо 
в нашому ХХ столітті, людина 
з дивною i незрозумілою завзя- 
тістю опирається Божій науці, 
опирається Його вченню про 
любов, добро і милосердя. 
Врешті вся історія людства, від 
самих її початків, це: з Божої 
сторони -- постійне зусилля 
щодо провадження людини до 
духовних висот, а з людської 
сторони -- постійна відмова, 
вперте настоювання на власному 
фальшивому світогляді із фа- 
тальними для суспільства наслід- 
ками. А тому не дивно, що 
Господь наш Їсус Христос почи- 
нає свою спасенну проповідь до 
людей всіх часів саме таким 
закликом: «Покайтеся! Зверніть 
на дорогу Божої правди, рятуйте 
свої душі, своє життя». 

Роздумуючи над шляхами Бо- 
жого Провидіння, ми не можемо 
не побачити, що необмежена у 
своїй глибині Божа мудрість та 
доброта, в незрозумілий для нас 
спосіб, не лише неухильно 
розвиває і поширює Божий плян 


ХРИСТОС РА 
СЛАВІТЕ 


З нагоди радісних Свят Різдва 


Христового й Нового Року, 


складаю найщиріші побажання 


усій lepapxit Помісної 
Української Католицької 
Церкви, Всесвітлішим 


Всечеснішим і Преподобним 


Отцям, Преподобним 
Сестрам,усім вірним 


ЄТЬСЯ! 
oro! 


CHRIST IS BORN! 
MERRY CHRISTMAS 


AND A HAPPY NEW YEAR! 


едмонтонської єпархії, та всьому 


українському народові на поселенях 


й на Рідних Землях. 


Year 


о. Василь Гупало, 
Адміністратор Едмонтонської Єпархії 


I extend to all the Ukrainian Catholic 


Hierarchy, Reverend Fathers, 
Sisters and all the faithful in 
Edmonton Eparchy, in the 
diaspora and in Ukraine, my 
very best wishes for a joyous 
Christmas season with hopes 
that the coming year brings 


peace, health and spiritual growth 


to all. "Grace and peace to you 


from God our Father and from the 


Lord Jesus Christ" (Ephesians 1:2). 
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Rey. William Hupalo, 
Administrator Eparchy of Edmonton 
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спасіння людства, але також, 
одночасно, беззастережно шанує 
свободу свого сотворіння - 
людини. | хоча людина така 
вперта у своїх забаганках, і так 
часто собі на шкоду, а то й 
власну згубу протиставиться 
святій Божій волі, в розвитку 
цивілізації чітко простежується 
очевидний духовний поступ, пря- 
мування до кращого, до шляхет- 
нішого. Господь, як виразно ба- 
чимо з історії спасіння в Ста- 
рому Заповіті, послуговується 
вірними Йому особами, доручає 
їм бути реалізаторами туземного 
Божого пляну щодо спасіння 
всіх націй і народностей. Але 
його здійснення є складне і дов- 
готривале. Зокрема, цілій плеяді 
старозавітніх Божих пророків 
потрібно було проповідувати 
майже дві тисячі років, аж поки 
вони із мандрівних пастухів-бе- 
дуїнів виплекали націю настільки 
духовно сформовану, що її біль- 
шість стала здатною сприйняти 
воплочення Божого Сина. 

історичні процеси розвитку 
всієї цивілізації чи окремо взятих 
народів є майже адекватні істо- 
ричним процесам становлення 
українського народу. Не так 
давно ми відзначали Тисячолітній 
ювілей тієї дати, коли весь наш 
народ прийняв Христову науку 
під проводом рівноапостольного 
святого князя Володимира. По- 
чаток розвитку староукраїнської 
християнської держави був по- 
значений найкращими сподіван- 
нями. 

Прискореним темпом ми стали 
потужною державою з високою 
культурою, справедливим сус- 
пільним ладом, освіченою спіль- 
нотою, яка породила чимало не- 
пересічних державних та церков- 
них мужів. I все це сталося 
завдяки св. Хрещенню. Здавало- 
ся, що ми становимо виняток 
серед народів, що ми не повто- 
римо помилок інших націй, а 
зробимо християнську релігію 
керівним чинником в нашому 
особистому, громадському і дер- 
жавному житті. 

Та цього не сталося. Настали 
періоди державного занепаду 1 
руїни, національної неволі та 
лихоліття. Їх (періодів) в нашій 
історії було багато, і були вони 
для нашого, навіть фізичного 
існування справді загрозливими. 
А шнаставали ці нелегкі часи 
через те, що ми звертали на 
узбічні звилисті стежки із 
прямого шляху Божих заповідей. 
Сьогодні, споглядаючи в наше 
історичне минуле, ми можемо 
зробити його підсумок, викорис- 
тавши цитату із пророцтва Да- 
вида: «Така дорога тих, які не- 
розумно на себе покладаються, 
i такий кінець тих, що милують- 
ся зі свого щастя» (Пс. 49,14). 

А Бог є дійсно добрий до 
нас грішних. Він посилав нам 
величних мужів, які серед 
жорстокої дійсності та згубних 
супротивних вітрів, провадили 
нас із щирим упованням на 
Божу поміч та силу, і виводили 
нашу Церкву й народ із ряду 
небезпек. Пригадаймо побожних 
князів, гетьманів, інших держав- 
них мужів. Пригадаймо Владик, 
що у різні періоди нашої історії, 
особливо в часах Берестейського 
об'єднання, рятували нашу 
Церкву й народ від духовної 
загибелі. Пригадаймо величні 
постаті Андрея Шептицького та 
Йосифа Сліпого, які провадили 
нашу Церкву серед воєн, рево- 


люцій, гоніння, голодомору, TIO- 


рем і заслань. Не один раз наша 
Церква виконувала ролю обо- 
ронної твердині української на- 


ціональної і християнської спад- | 


щини, була скелею, на яку наля: 


чищ, але не здолали 
"Треба нам приг! 
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Церкви 


кладніше, дорогі Брати і Сестри, 
ще до одного аспекта українсь- 
кої історії. Нашим наріжним грі- 
хом завжди була нестача єдності. 
Як часто, а сьогодні зокрема, 
ми поводимось немов євангель- 
ські корінтяни: «Я -- Павлів, а 
я — Аполлосів, а я -- Кифів, 
а я -- Христів» (І Кор. 1,12). 
Святий апостол Павло також 
міг би нам дорікнути: «Та чи 
Христос розділився?» (І Кор. 
1,13). Врешті, i сам Господь 
нас остерігає: «Коли царство 
поділене саме в собі, не зможе 
те царство встоятись» (Мк. 
3,24). Нас часто нищила власна 
запродажна поведінка. Згадаймо 
i про майже постійну відсутність 
послуху нашому національному 
i церковному урядам, згадаймо 
про непошанування своїх літур- 
гічних і канонічних приписів, про 
нестачу національного почуття, 
відповідальності перед Богом і 
своїм народом. У теперішній 
модерний час ми доволі легко 
піддалися гріховним спокусам, 
які нищать як наше особисте 
здоров'я, так і здоров'я майбут- 
нього потомства, що може приз- 
вести до національної трагедії. 
А скільки лиха серед молоді! 
Як часто нам не вистачає тієї 
могутньої сили Христового 
Євангелія, яка домінує над 
людськими недоліками. Цією 
силою є щира любов: до свого 
ближнього, до громади, до вір- 
них інших Церков, до іншодум- 
ців, до тих, що колись оступи- 
лись, але згодом зуміли стати 
на шлях покаяння. Ми розгубили 
чимало Божих дарів, не завжди, 
протягом тисячолітнього христи- 
янського періоду нашої історії, 
звертали увагу на прояви Божої 


благодаті або-упереджено-стави- || 


лися до неї. Неможливо вичис- 
лити всі наші прогрішення перед 
Богом. 

Нещодавно Святіший Отець 
Їван Павло П проголосив про 
ВвІДЗНачення величного ювІЛЄЮ 
2000-ття Християнства і оголо- 
сив заклик до всіх нас здійснити, 
найперше, щире покаяння. Пе- 
ріод підготовки до відзначення 
ювілею видимого приходу Госпо- 
да в туземне життя нашої цивілі- 
зації є доброю нагодою для до- 
стеменного покаяння за змарно- 
вану Божу благодать, за зенед- 
бання Мого вчення, за недотри- 
мання Його заповідей. На завер- 
шення Il тисячоліття Християн- 
ської ери, милосердний Господь 
настільки щедро нас обдарував, 
наскільки ми, можливо, і не 
заслужили. Ї в цьому жесті Все- 
вишнього неможливо не побачи- 
ти виявлення Його безмежної 
доброти і любові, Його постій- 
ного бажання пробачити нам, 
незважаючи на наші проступки 
і немочі, та надалі провадити 
до духовних висот. 

Покаяння -- це не тільки ви- 
явлення щирого жалю за про- 
гайноване минуле, за змарновані 
Божі дари і благодать. Це -- 
понад усе -- рішуча постанова 
знову не повторювати раніше 
скоєних гріхів. Святійший Отець, 
під проводом якого і разом з 
усім християнським світом ми 
хочемо приготуватися до важ- 
ливого ювілею, вказує нам на 
могутній поштовх до правдивого 
покаяння -- стати на шлях 
зближення до пресвятої Трійці, 
цього незбагненного Джерела 
вічного життя, альфи і оме 
всього існуючого. Святіш 

утець запропонував присвятити 
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Різдвяне послання постійної 
конференції українських православних 


єпископів поза 


Христос Народжується! Славімо Його! 
Всечесному Духовенству, у Христі Диякон- 
ству, Преподобному Чернецтву й Боголюбивим 
духовним дітям Святої Української Право- 
славної Церкви 

Мир Вам і Благодать із Світла від Світла 
-- Христа Ісуса! 

Знову дух Вифлеєму, міста, якого назва 
означає «Дім Хліба», запрошує нас відкрити 
свої серця та душі для істинного Світла, для 
нашого насушного Хліба, для Єдинородного 
Сина Отця Небесного, Їсуса Христа. Він бо 
бажає через них засяяти в цьому сумному 
світі, який жде на це життєдайне Світло Його 
безмежної любові, спокою та радості. 

Знову, як майже 2000 років тому, Вифлеєм, 
«Дім Хліба», закликає всіх нас стати разом з 
небесними силами. Бо ж ми разом з ними 
маємо честь голосити ту радісну, пречудну 
вістку про те, що в цьому світі народився 
Спаситель, невичерпне Джерело справжнього 
миру. Він закликає нас і все людство встановити 
мир на землі та благовоління -- добру волію 
поміж собою. 

Вифлеєм, «Дім Хліба», закликає нас стати 
разом з пастухами, сторожами довірених їм 
стад, що щирим серцем сприйняли вістку від 
анголів 1 вирушили до того «Дому Хліба». 
Йдімо й ми разом з ними й душевно споживімо 
Хліб життя, провіщенний Законом і пророками. 
Він -- запевнення непорушног миру на землі 
та істинної радості в серцях наших. 

Дух Вифлеєму закликає нас ставати разом 
їз волхвами, вченими, що їх знання та досліди 
привели до Джерела мудрості. Разом з ними 
привітаймо Світло від Світла, що засяяло 
тілесно в темряві світу, що Його жодна сила 
не спроможна загасити. 

Приймімо знову народження —- втілення 
Предвічного Бога, оспіване віками культурами 
народів, що Ним просвітились. Насправді, цю 
пречудну подію не в силі вповні збагнути 
жодний тіодський розум, ні оспівати жодний 
людський язик! Бо ж безмежно глибока й 
безмірно широка оця Божественна любов, що 
вічно приходить i перетворює всіх, що впус- 
кають Її в своє життя! 

Різдво Христове закликає нас усіх ло 
постійного відродження в Христі Їсусі. Воно 
закликає нас усіх ДО свідомих зусиль 
уподібнюватись до Нього, до Світла, яке 
просвічує всім, що приходять на світ 

Христос Господь ділиться Своєю спасаючою 
дією зі Своїм народом, Своєю Церквою, Своїм 
містичним Тілом. Ми Його уста, Його руки, 
Його ноги в цьому світі, — ми, що відроджені 
купіллю Хрещення, члени Його словесного 
стада, Його Церкви, Його містичного Тіла. 
Цю честь і це завдання, зокрема, мають ті, 
що постригом та покладанням рук покликані 
виконувати окремі й важкі служіння Церкві. 
Говоримо про чернецтво та про священство, 
про тих, що мають окреме покликання від 
Бога i є особливим даром для всіх, що в 
Христа охрестилися i в Христа зодягнулися. 

Наша Свята Українська Православна Церква 
потребує пастирів! Вона сьогодні болісно 
відчуває нестачу добрих пастирів, тобто таких, 
служіння яких не притуплене пристрастю 
владолюбства, жа-данням панувати чи бути 
першим замість того, щоб бути слугою всім 
Вона слізно шукає таких відданих пастирів, 


межами України 


які б прагнули повністю віддавати себе Доброму 
пастирю,  Первосвященику no чину 
Мелхиседековому — Ісусові Христові, щоб разом 
з Ним у духовній ночі цього світу стерегти й пік- 
луватися духовним стадом, гоїти його рани й на- 
ставляти його на шлях істини -- до Того, що ка- 
же: «Я -- дорога, і правда, i життя» (Ївана 14:6). 

Ми, Єпископи Української Православної Церкви 
поза межами України, відчуваємо разом з дору- 
ченою нам паствою ту порожнечу, яка заїснувала 
внаслідок браку справжніх покликань, зокрема в 
цій, українській вітці Вселенської Церкви Хрис- 
тової. Свідомі того, що «жниво справді велике, 
та робітників мало» (Матвія 9:37), ми проголо- 
шуємо рік Господній 1997-ий, -- третій перед 
завершенням другого тисячоліття від Різдва 
Христивого, -- Роком Покликань. 

Ми звертаємо свою увагу в цей урочистий час 
святкувань та духовного відсвіження на Того, що 
говорить і до нас, православних українців, словами 
з Євангелія від Святого Луки: «Благайте Господаря 
Жнива, щоб робітників вислав на жниво Своє» 
(Луки 10:2). Звертаємо й ми наше гаряче прохання 
до Вас, любі брати i сестри: сприяйте збільшенню 
відгуків на покликання служити Святій Українській 
Православній Церкві! Робіть це живою молитвою, 
тобто прикладом Вашої любові й відданості 
Христові. Заохочуйте покликаних доручити себе 
Тому, що кличе: «Їди за Мною..,», 

Цей проголошений нами Рік Покликань дає всім 
нам, а особливо батькам -- першим учителям ві- 


ри і побожності — можливість стати посередниками 


Голосу Божого, що кличе всіх: «Їдіть за Мною», 
Запам'ятаймо слова Апостола Павла: «Хто сіє 
для духа, той від духа пожне життя вічне. А 
роблячи добре, не знуджуймося, бо часу свого 
пожнемо, коли не ослабнемо» (Галат 6:8-9). 
Свято Різдва Христового заставляє нас вірити 
в той дар Божественної Любові, що робить 
можливим любов до всіх: до друзів і ворогів, a 


між першими -- до наших братів і сестер в 
суверенній Україні. Вони ж ждуть від нас 
конкретних виявів цієї любові 


Отже, натхненні цим торжественним покликом, 
сердечно вітаємо всіх Вас, духовних синів 1 дочок 


нашої Церкви, особливо ж архипастирів, пастирів, 
чернецтво і всіх наших братів і сестер в Україні 
та обнімаємо всіх Вас у любові Доброго Пастиря, 
закликаючи: «Будьмо спільно знаряддям Його 
любові та світла для нашої планети»! 

Христос Народжується! Славімо Його! 


з Василій -- Митрополит Української 
Православної Церкви в Канаді 

+ Константин — Митрополит Української 
Православної Церкви в США і Діяспорі 

+ Анатолій -- Митрополит Української 
Православної Церкви в Діяспорі -- Зах. Европа 
+ Іван — Архиєпископ Української 


Православної Церкви в Канаді 

+ Антоній -- Архиєпископ Української 
Православної Церкви в США, єпархій 
Австралії й Новозеландії 

+ Всеволод -- Єпископ Української 
Православної Церкви в США 

- Паїсій -- Єпископ Української Православної 
Церкви в США 


+ Юрій -- Єпископ Української Православної 
. Церкви в Канаді 
+ Іоан — Єпископ Української Православної 


Церкви в Діяспорі -- Вел. Британії 
+ Єремія -- Єпископ Української Православної 
Церкви в Південній Америці 


Послання Греко-Католицької Церкви 
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1998 року — розмірковувати про безмежну 
благодать Бога-Духа Святого, а в 1999 році 
— про всемогутність Бога-Отця. В наших 
лушпастирських плянуваннях діяльности про- 
тягом зазначених років ми, Ваші Владики, 
будемо старатися діяти згідно з рекомендаціями 
Святішого Отця, бо чим ближче наша спільнота 
наблизиться ло Бога, тим досконалішою буде 
наша вдячність за попередньо отримані ласки, 
досконалішим буде наше покаяння за вчинені 
прогрішення, міцнішою стане наша віра, надія 
й любов як нині. так ! в майбутньому. 

З такими думками закликаємо всіх Вас, наші 
вірні, що проживаєте в Україні і на поселеннях, 
започаткувати досконалу внутрішню підготовку 
до відзначення важливого ювілею 2000-ття 
приходу Христа-Відкупителя в наше дочасне 
зматеріялізоване суспільство. Закликаємо наших 
православних Братів i Сестер, представників 


. інших релігійних громад, зустріти грядуще Різдво 


0 дусі, одним серцем, з єдиною Господ- 


сім'я, та зробити це в рамках проголо- 
х Нехай це величне християнське 


свято стане для всіх нас, протягом найближчих 
років, зіркоюю-дороговказом і запровадить до вифли- 
ємських ясел, де, як євангельські пастирі, приві- 
таємо Новонародженого Предвічного Bora i Спаси- 
теля душ наших; припадемо ниць перед Ним, як 
три мудреці зі Сходу, поклонимось Иому -- Волода 
реві ї Господеві, та пожертвуємо наші духовні дари 

Дорогі Брати й Сестри! Прийміті, це наше 
святкове побажання з нагоди першого Різдва в 
рамках підготовки до 2000-літнього ювілею. Нехай 


Господь допоможе нам всім його дочекатись | 
пережити у радості й злагоді. Нехай Господь Бог, 
у Святій Трійці Єдиний, благословить усіх Вас 
добром, а Богородиця- Марія розпростре над нами 
свою материнську опіку 
Благословення Господнє на Вас! 
ХРИСТОС РОДИВСЯ: 
+ Мирослав Іван Кардинал Любачівський, 
Отець i Глава Української Греко-Католицької Церкви 
- Любомир Гузар, 
Єпископ-помічник Глави Української Греко- 
Католицької Церкви 
Дано при катедрі св. Юра, 26 листопада - 9 
грудня 1996 р. Б. 


«Найкращі побажання із святами Різдва 
Христового, Нового Року та Богоявлення» 


ST. JOHN'S INSTITUTE 


11024 - 82 Avenue 
Edmonton, Alta T6G 0T2 
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Edmonton, Alberta TSK 164 


Найкращі побажання веселих Свят 
Христового Різдва та щасливого 
Нового Року 


AL ZARIWNY, М.І, А. 


EDMONTON STRATHCONA CONSTITUENCY 


CONSTITUENCY OFFICE 
5920 - 104 Street 
Edmonton, Alberta T6H 2K3 
Tel.: (403) 434-2900 

Fax: (403) 437-3524 


Tel.: (403) 427-2293 
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KPMG. 


Peat Marwick Thorne 
Chartered Accountants 


Веселих Свят Божого Різдва ma 
Щасливого Нового Року! 


‘Daniel A. Bilenki, В.Сотт., СА 
Senior Manager, Tax 
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Direct Line: (403) 444-2979 
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Loans 
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CHRIST IS BORN! 


TEL: (403) 422-3848 
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Many wishes for a 
wonderful Holiday 
Season and the happiest 


T5G 3A6 


479-1181 


of New Year 
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Союз русинів і українців 
Хорватії вертається до Вуковару 


Богдан Ліський 

Союз русинів i українців Хорватії, суспільна 
організація, яка піклується збереженням націо- 
нальної i культурної ідентичности коло 6,000 
наших співвітчизників у молодій незалежній 
дружній Хорватській державі, своє приміщення 
незабаром повертає у Вуковар. Це сталося 
можливим на підставі підписаних мирних угод 
минулого року в Дейтоні, де почалася мирна 
реінтеграція раніше сербами зайнятої хорватської 
східної Славонії у конституційно-правовий устрій 
Республіки Хорватії. Тепер ця територія знахо- 
диться під контролею Перехідної управи, а поря- 
док налагоджує мішана хорватсько-сербська полі- 
ЦІЯ. 

У своїй двадцятьвісімлітній діяльности Союз 
відіграв визначну ролю між нашими земляками 
у Хорватії, а до початку війни i у Боснії та 
Сербії, де у період існування соціялістичної Юго- 
славії не дозволялося організувати подібних орга- 
нізації. 

У Вуковарі Союз нотував, завдяки великому 
ентузіязмові журналіста, літератора і історика 
Володимира Костельника і ще кілька активістів, 
гарні результати. Рідна мова плекалася по кілька 
годин тижнево у найчисленіших русько- 
українських середовищах. Відбувалися кожного 
року літні школи для дітей і молоді. Призначені 
були радники для рідної мови. Активними було 
девять культурно-мистецьких товариств. Відбува- 
лися республіканські маніфестації культури 
русинів-українців Хорватії. Русини-українці брали 
участь у маніфестаціях культури других народів 
i національних меншостей, i багато інших 
влаштувань. Асоціяції Союзу чергово брали 
участь на фестівалю культури югославських ру- 
синів-українців «Червона ружа» у Руському Ке- 
рестурі у Воєводині. Успішно виходив журнал 
«Нова Думка». Передавалися по радіо передачі 
рідною мовою у Вуковарі, Славонському Броді 
i Загребі. Тимчасово виходила діточа газета 
«Вінок» у Вуковарі. Друковано кілька книжок. 
Діяла Етнографічна збірка і була активною 
Мистецька колонія у Петровцях. Оформлено 
центральну бібліотеку у Вуковарі. Союз органі- 
зував дві наукові наради про участь русинів- 
українців у Тітових партизанах. Союз брав участь 
в наукових зібраннях з доповідями про культуру 
русинів-українців в організації Союзу фолькло- 
ристів Югославії, Югославської Академії науки 
i мистецтв, Липовлянських зустрічах, Червоній 
ружі 1 іншим. Активно брав участь в зустрічах 
національних меншостей сусідніх країн і розвивав 
культурні зв'язки з Україною. 

Війна у Хорватії, яка почалася агресією 
сербської домінуючої Югославської народної армії, 
сербських добровільних формацій 1 місцевої добре 
озброєної сербської меншости, на органи і 
територію Хорватської держави, та захопила 
воєнними діями якраз район Вуковару, де жило 
60% наших людей (у відношенню до їх числа у 
Хорватії), впливала на долю русинів і українців. 
Проте, з вибухом війни не прийшло до припи- 
нення праці Союзу, ні нашої національної мен- 
шості у Хорватії, З першими демократичними 
виборами, (після Другої світової війни, в 1990 
р.) українці не втратили досягнуті права, як то 
сталося в Боснії та на території де домінує 
сербська більшість. 

Коли почалася вершина вуковарської драми, 
коли знищено редакцію «Нової Думки», у Загребі 
при KITT русинів і українців засновано 26 вересня 
1991 року Кризовий штаб Союзу русинів і 
українців Хорватії та з ініціятиви Загребу і 
Славонського Броду перенесено приміщення Со- 
юзу у Загреб а редакцію «Нової Думки» до 
Славонського Броду а пізніше до Загребу. У 
Загребі, завдяки ентузіязмові журналіста Гавриїла 
Такача, довголітного професійного працівника 
редакції «Нової Думки» а у Загребі її редактора, 
та економіста Славка Бурди і журналіста Василя 
Сікорського, виконано консолідацію власних рядів 
i розпочато працю в нових умовах. Кризовий 
штаб діяв 18 місяців поки не зачато нормальної 
діяльности Союзу русинів і українців Хорватії. 
На засіданні Кризового штабу, 26 вересня 1991 
р. визначено слідуючі завдання: збереження 
національної істоти русинів-українців з окремою 
увагою на війною захоплених територіях, до- 
помога у забезпеченні біженців, вигнаних 1 по- 
страждалих, та захист і забезпечення їх мате- 
ріяльного і духовного добра у співпраці з існу- 
точими організаціями або самостійного вживання 
гуманітарних i миротворчих акцій у республіці 
Хорватії, Україні i українській діяспорі, збере- 
ження і забезпечення діяльности редакції журналу 
«Нова Думка», збреження існуючого рівня 
видавничої діяльности (підручників, журналу, 

, альманаху, бюлетену), випуск окремого воєнного 
_ біолетену, підтримання існуючого рівня інфор- 


мативної діяльности, підтримування і розвиток 
рівня виховання і освіти в рідній мові в існуючих 
умовах, підтримування рівня як і зміцнування 
співпраці з Україною та співвітчизниками в інших 
країнах, заохочування праці культурно-мистецьких 
товариств і збереження їх духовного і мате- 
ріяльного майна, збереження Етнографічного 
скарбу у Музею, Етнографічної збірки й Мис- 
тецької колонії, організування семінарів, курсів 
i других форм навчання для шкільних дітей і 
молоді в рідній мові. 

Тепер, коли війни вже нема, повернення до 
Вуковару мало би означати дальшу нормалізацію 
праці Союзу, але зважаючи на теперішне стано- 
вище тієї території це не буде легким завданням. 
Вуковар we у руїнах, а 90% домів наших людей 
стоїть цілковито зруйнованих. 

Щоб картина про русинів-українців у Хорватії 
ї Союз була повнішою потрібно додати ще кілька 
даних. Підсумки жертв русинів-українців Хорватії 
мають такий вигляд: загинуло у хорватськи гвардії 
- 30, загинуло цивільних жителів - 123, вбито 
або застрілено - 23, повішено - 2, поранено в 
гвардії - 113, в концентраційних лагерах - 242, 
постраждалих від побиття i грубого поводження 
під час окупації — 242, вигнано зараз після окупації 
- 1080, вигнано під час окупації - 1055, всього 
вигнано - 2135, біженців - 280, зникли i не 
знати де вони - 310. 

Співпраця між Україною i Хорватією добре 
розвивається. Зважаючи на подібність доль двох 
народів у минулому, нині | майбутні інтереси 
Хорватії на сході - Україна може розраховувати 
на Хорватію як на дружню країну у Европі. 

Щодо діяльности Союзу треба ще додати, що 
на нього, в соціялістичній Югославії робився 
великий тиск з боку Сербії, де вимагалося його 
ліквідації або розділення на два окремих союзи. 
З підтримкою політичних сил у Хорватії Союз 
зберігся, але в 1973 р. мусів виконати поступку 
щодо назви. Замість попередньої Союз русинів- 
українсців Хорватії його названо Союз русинів і 
українців Хорватії. Загалом кажучи -- потомки 


переселенців з Пряшівщини у Хорватії думки | 


прихильні до старої етнічної назви українців 
«русини». Вони до "України відносяться як ДО 
своєї матичної країни а до українців як до свого 
народу. З тієї групи наших земляків треба виді- 
лити великих українських патріотів | українських 
націоналістів братів Петра i Миколу Бучко. 
Перший не хотів стати священиком після 
теологічних студій а став хоружним в 
українському легіоні 1941 р., та в кінці війни 
заплатив головою свою любов до України. Другий, 
як український націоналіст і громадянин Югославії 
переданий від югославських партизанів каральним 
органам Совєтського Союзу, провів більшість 
свого життя в лагерах Сибіру добуваючи вугілля. 
Також, дуже позитивну ролю для українців у 
першій Югославії відіграв владика Діонизій 
Няраді, якого через його активність отруєно 
перед Другою світовою війною. В часі занування 
Сооз русинів-українсців Хорватії велику роліо 
відіграв Володимир Костельник та ще кілька 
його співпрацівників. Як раніше так і сьогодні 
Союз дістає підтримку Хорватської держави, яка 
і фінансує його діяльність. 


річницю 
смерти 
мого 
Тата 


Минуло 48 років, як Тебе нема 


Але останні Твої слова, Тату, 
Залишилися в моїй пам'яті на все моє життя. 
Востаннє уперто шептали спалені Твої уста: 
«Козаки, сідлайте коні і визволяти народ, 
на...на... ро...» 
Ї душа Твоя пішла до Бога, очі замкнулись назавжди. 
Вам звони не грали у сибірській чужій стороні, 
А серця наші з мамою морозили сибірські льоди. 
А тінь Твоєї смерти замітала сліди. 
13 грудня 47 року перестало битися 
змучене серце Твоє. 
Вічная пам'ять Тобі, мій дорогий Тату. 
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Medical aid to Ukraine pinched 


Project Osvita seeking continued Support from Ottawa 


By Ed Struzik 
Reprinted from The Edmonton Journal, December 24 

An Edmonton-based medical project that has sent 104 
Canadian doctors on a humanitarian mission to Ukraine 
over the past five years may have to wind down if no 
new funding from the federal government is forthcom- 
ing. 

Dr. Ehor Gauk, chairperson of Project Osvita, says 
that funds saved from previous years will see the op- 
eration through next year. 

But he said it would be unrealistic to assume that the 
major initiatives of the past will be continued without 
significant financial support from the Canadian воу- 
ernment and other funding organizations. 

“We'll be around in some shape or form in the future 
because no one involved in this project is prepared to 
give up,” he said, “But we will not be able'to contrib- 
ute anything like we have done in the past five years.” 

Osyita began as the Chornobyl Children’s project. 
The idea was to provide medical support for victims of 
the world’s worst nuclear disaster. 

But it evolved over the years as a teaching program, 
in recognition of the fact that more good could be done 
in the long run by training and upgrading the skills of 
medical professionals in Ukraine rather than by pro- 
viding direct aid. Advances n medical science suffered 
on many fronts in the former Soviet republics, and 
Ukrainian physicians were keen to catch up with the 
latest developments in western medicine. 

The 104 doctors from across Canada who have vol- 
unteered their time have so far assisted in 155 teaching 
missions. 

An additional 62 professionals from Ukraine have 
been bought to Canada for upgrading and training. 

Only one person on the Canadian side of the project 


(URDC)—Cruising down the Dnipro River, 17 re- 
tired Canadians had a vivid glimpse of contrasting 
Ukrainian lifestyles. 

One moment they were passing by luxurious dachas 
and chorusing, “I could live like that.” The next mo- 
ment, they were docking at a poor fishing village with 
corrugated iron roofs. The dinner they enjoyed in a 
humble fisherman’s home at the village proved to be 
one of the highlights of the trip. The group was treated 
to a sumptuous meal, complete with homemade whis- 
key and wine, and old country hospitality by an elderly 
baba and her neighbours. 

The three-week educational tour to Ukraine and Rus- 
Sia (May 28 to June 17) was organized through GMCC’s 
Minerva Senior Studies Institute. Details of the tour — 
including hotel bookings, domestic travel and guides 
— were arranged by the college’s Kyiv office. GMCC 
Ukraine offers a wide range of services for government, 
business and education sector clients. it also supports 
GMCC programs in Ukraine and works closely with 
the college's partner, NAUKMA, where GMCC 
Ukraine has its office. 

Tour members had an opportunity to get a much 
deeper understanding of the history and culture of the 

they were travelling through that the average 
wins А each stop — from St. Petersburg to Kyiv 

‘ssa — they were escorted by highly knowl- 
edgeable guides, and attended lectures by local schol- 
ars and experts. 

The cultural events — ballet and opera performances 
in Kyiv and Moscow — proved to be particularly popu- 
he group. “It was an artsy crowd,” according 
der, Dr. Harry Hohol. The retired phys, ed. 

monton Publi 


ic 
weevrrrrree 


Schools found him- 


receives pay. Most of the funding goes to the cost of 
flying people to and from Ukraine. 

Gauk says the Canadian International Development 
Agency, like most federal agencies, is strapped for cash 
and considering how best to spend its money. 

“We appreciate this, but my pitch is that if you're 
going to help a country, its’ best to invest in a healthy 
one,” he says. 

Gauk is appealing to members of the federal cabinet 
for continued support. So are Ukrainian officials. Dr. 
Raisa Bogatyryova, deputy minister of the Ukrainian 
Ministry of Health, recently called on Foreign Affairs 
Minister Lloyd Axworthy to continue supporting Osvita 
while praising the Canadian government for generously 

supporting the effort. Osvita has attracted some of the 
best talent in Canadian medicine over the past five 
years. Among the local medical professionals who 
volunteered to go recently were perinatologist Dr. 
Nestor Demianczuk, who specializes in fetal surgery 
and high-risk pregnancies; Dr. Alan Carroll, clinical 
director of the Glenrose psychiatric program for chil- 
dren and adolescents; and infectious disease specialist 
Dr. Barbara Romanowski. 

Osvita next plans to target infectious diseases such 
as Meningitis, whooping cough, and diphtheria among 
mothers and children. Such diseases are becoming in- 
creasingly common throughout Ukraine due to poor 
immunization programs, poverty and a lack of educa- 
tion. 

“We've virtually eliminated many of these diseases 
in Canada,” says байк. “Our goal is to create condi- 
tions in Ukraine which will produce the same kind of 
results, There is no reason why so many children haye 
to suffer in this way.” 


о 


Seniors get in-depth look at Ukraine 


Dr, Harry Hohol enjoys old country hospitality 


self in the minority; there was only one other man in 
the group. “We were definitely outnumbered.” 

“But I would do it again,” he quickly adds. 

Dr. Hohol may have another chance next year 
Minerva Senior Studies Institute is considering a sec- 
ond tour to Ukraine and Russia in 1997. The institute 
organizes 13 to 15 educational trips for seniors each 
year, from Travel Alberta locales and the Shakespeare 
Festival in Stratford, Ontario to China and Indonesia. 
It also offers a myriad of courses designed for adults 
55 and over, a lifestyle and retirement planning pro- 
gram, a discussion series and local walking tours. In 
1992, the institute was given an award for excellence 
by the American Association of Retired Persons. 

GMCC Ukraine looks forward to working with the 

institute av serving its senior воайов аваїп. 


Вітаю всіх з радісним 
святом Різдва 
Христового і Новим 
Роком та бажаю 
щастя, здоров'я та 


всього найкращого 


Їгор Брода 
з родиною 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВімо Його! 


FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of Remembrance" 


(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
СЕМ COPOKAH — Управитель і власник 


З нагоди Різдвяних Свят складаємо щирі 
привітання а з Новим Роком бажаємо 
всього найкращого цілій українській громаді 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May Christmas апа the holiday 
season bring you joy and 
happiness! 

CHRIST IS BORN! 


Grant MacEwan 
Community College 5 
Ukrainian Resource and Development Centre У 


Jasper Place Campus, Box 1796, Edmonton, Alberta TSJ 2P2, 
Tel; (403) 497-4374 


дя ВЕСЕЛИХ СВЯТ ТА ЩАСЛИВОГО 
НОВОГО РОКУ! 


LTD. 
FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


9709 - 111th Ave. 


Edmonton, Alta Vegreville й 
(403) 426-0050 Mayerthorpe | Wildwood 
(24 hours) Smoky Lake Lamont 


Bob 


General 


+ Prearranged Funeral Plans « Crematorium on location A ! 
+ Provincial, National and International Services 

« Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 

« Monuments Available 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 
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Авторський вечір професора Боцюркова Hryvnia film premieres іп Montrea ‘ 


On the request of the Canadian 
Bank Note Company (CBNC) in 
Ottawa, award-winning Montreal 
filmmaker, Yurij Luhovy, was com- 
missioned to do a 20-minute corpo- 
rate-documentary titled “The 
Hryvnia — The Ukrainian Cur- 
тепсу". The Ukrainian-language 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Padicnux Свят Христового Різдва та 
щасливого Нового Року бажає 


HANNAS SEEDS 
Head Office: 


Lacombe, Alberta 


Юлія Войчишин 

Заходами Товариства українсь- 
ких канадських професіоналістів 
та підприємців в Оттаві відбу- 
лася, в п'ятницю 22-го листо- 
пада 1996 року, в центральному 
будинку Парляменту, презентація 
книжки The Ukrainian Greek 
Catholic Church and the Soviet 


The Ukrainian Music Society of Alberta invites you to its annual 
Concert of Carols, which will be held on Sunday, January 12, 1997 at 
3 p.m. at the First Presbyterian Church (10025- 105 Street). Ukrainian 
Christmas will be celebrated through choral and instrumental music, 
children’s theatre and sing-alongs. Admission is $5 at the door, and 


¢ 


782-6671 
Edmonton Direct: 424-7966 
Toll Free: 1-800-661-1529 


DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 


LAWYERS | 
АДВОКАТИ 


Вгода & Company 
BARRISTERS AND SOLICITORS 


lhor Broda 


idi Edmonton 
Lisi Eroee M. CHEKERDA 
2-15333 Castle Downs Rd DENTURIST 


Edmonton, АВ T5X ЗУ7 13562 - 97 Street 
Ph.: 456-9330 Ph.: 475-0011 


CHIROPRACTORS — ХІРОПРАКТОРИ 


Dr. V.A.Bayrock, Dr. Roman Bayrock 


13123 - 82 Street, Edmonton, Alta TSE 2Т4 
Mon. - Fri. 9 a.m. - 6 p.m. 


Sat. 9 a.m. - 12 noon 
Phone: 475-8484 
Ми говоримо по-українськи 


DOCTORS:. © “See JOKTOPHE. 2.31 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST — ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ: 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 


Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 283 
Tel.: (403) 428-7767; Fax: 425-2329 
Говорю по українськи 


Цього Різдва дайте 
подарунок що 


This Christmas, 


give a gift that lasts 
all year long! триватиме цілий рік! 
Give Дайте 
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Please fill out the form Виповніть, будь ласка, 
below and we will send the | цю форму, а ми пішлемо 
newspaper along with a | газету разом із святоч- 
Christmas card informing | ним повідомленням про 
them of their subscription. | подарунок. 


Please send a subscription to Ukrainian News for 
1 year, 2 years to: 


Name: 


Address: 


City: 


This is a present from: 


PRICES: 
| year (24 issues) 530.00 (СМ) (GST included) 
Й 2 years (48 issues) 555.00 (CND) (GST included) 
In the U.S.A.: | Зате schedule as above, except in U.S. Dollars 
Outside Canada and the U.S.A.: Twice the U.S.A. rate. 


In Canada: 


Please mail, along with a cheque or money order, payable to Ukrainian 
News, for the appropriate amount to: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 


Edmonton, Alberta, Canada T5M 1Y9 


State (1939-1950) проф. Б. Р. 
Боцюркова, світової слави спе- 
ціяліста в питаннях совєтології 
та релігійних справ у Радянсь- 
кому Союзі. 

Вечором провадила колишня 
студентка проф. Боціоркова, 
мгр. Надя Казимира, яка у сво- 
єму вступі наголосила, що буде 
відзначення не тільки авторсь- 
кого але й наукового успіху про- 
фесора та розказала дещо про 
свої студії під його керівництвом. 

Спонсором вечора в парлямен- 
ті була депутат Оттави-Заходу 
Марлен Катерал. Вона також є 
Deputy government Whip в Палаті 
послів. Пані Катерал, мабуть, 
мала дуже стереотипну уяву про 
українців, бо була заскочена 
високим рівнем атмосфери цього 
вечора та присутністю великої 
кількості людей з наукового 
світу. Все ж таки вона замовила 
для цього вечора відповідну кім- 
нату, де на стіні було написано 
The Spirit of the Printed Word. 

Професор Картер Елвуд, щи- 
рий друг професора Боцюркова 
і колега по професії. Зустрів- 
шися в Альбертському універ- 
ситеті в 60-их роках, їхні шляхи 
перехрестилися 3HOB NMISHILUC В 
Карлетонському університеті в 
Оттаві, де д-р Боцюрків став 
професором політичних наук і 
першим директором-основопо- 
ложником Інституту совєтських 
та східно-европейських студій 
а проф. Елвуд - спеціялістом 
історії Росії Карлетонського 
університету. У свойому слові 
привіту, він відмітив наукові 
успіхи проф. Боцюркова та 
побажав йому ще довгого 1 
науково-плодовитого віку. 

Магістер політичних наук 
Марта Перейма приїхала аж з 
Вашингтону, де вона живе і 
працює. Як працівник Інформа- 
ційного Агенства ЗДА, провела 
багато часу в Радянському Союзі 
i в Китаю. Під сучасну пору 
вона є спеціялістом культ- 
обміну і відповідає за професійні 
програми обміну в східній Азії 
i в Пацифіку. Вона з гумором 
розповіла про її студії в проф. 
Боціоюркова та заявила, що хто 
був студентом проф. Боцюркова 
ніколи ним не перестане бути. 
Вона роками уважає себе асис- 
тентом в дослідах проф. Боцюр- 
кова і де б вона не була завжди 
шукала потрібних прфесорові 
матеріялів. 

Ще один зі студентів профе- 
сора Боцюркова д-р Андрій 
Кравчук вітав його та розказав 
про їхню цікаву співпраціо після 
закінчення його дисертації. Тема 
його доркторської тези була 
Christian Social Ethics in Ukraine: 
The Legacy of Andrei Sheptytsky, 
яка невдовзі вийде друком в 
KIYC. Д-р Кравчук праціює 
асистентом дослідів при Канад- 
ському інституті українських 
студій. Він пояснив історичне 
підложжя книги ї труднощі, які 
мусів поборювати проф. Боцюр- 
ків, щоб дістати правдиві 
інформації про події того часу. 

Коли Надя Казимира покли- 
кала до слова проф. Боціоркова, 
всі повставали i зробили йому 
кількахвилинну овацію. Звору- 
шений проф. розказав коротко 
про його працію над книгою, 
спонукою до якої був вихід на 
волю з гулагу і приїзд до Риму 
Кардинала Йосифа Сліпого в 
1963 році. Ця праця майже 
всього професійного життя 


Проф. Боцюрків 


і Надя Казимира 


професора була вже готова в 
1989 році але з відродженням 
України проф. надіявся, що 
будуть відкриті архіви, бо було 
ще багто такого, що треба було 
провірити. Нарешті це сталося, 
ї він дякує всім тим, які причи- 
нилися до пошуків цих джерель- 
них матеріялів. Особливо дяку- 
вав проф. Іванові Яворському 
з Ватерлю університету, який 
також приїхав на цей вечір. Але 
найбільшу подяку склав профе- 
сор своїй дружині Вірі та дітям, 
без підтримки й заохоти яких 
йому було б дуже важко докін- 
чити цю працю. 

На кінець чоловічий хор під 
диригентурою Дмитра Леги 
відспівав з підтримкою всіх 
присутніх многоліття. Після 
цього було прийняття з вином, 
а професор підписував книжки 
тим, які придбали їх від Ширлі 
Климаш, власника Ethnicity 
Books. В тім часі з'явився 
запізнено (через літак) колишній 
завідуючий Інститутом архео- 
графії в Києві, а тепер керівник 
нової програми дослідження 
української церкви в КІУС в 
Едмонтоні, Сергій Плохий. Він 
також привітав професора з 
виданням книжки. 

У цьому 1996 році минуло 
50 років від дня 8 березня 1946 
року, коли відбувся горезвісний 
собор у Львові, спрепарований 
найвищими чинниками Советсь- 
кого уряду (включно зі Сталі- 
ном), на основі якого українська 
греко-католицька церква в Гали- 
чині перестала існувати, а за- 
лишки її пішли в катакомби. 
Taka сама доля спіткала й греко- 


Леонід Кравчук 


Коротко 


До вас телефонуватимуть частіше 

(KBYB)—B Україні очікується зниження тарифів на 
міжнародні телефонні розмови. Водночас підвищаться тарифи 
на телефонний зв'язок з країнами СЕІД, стверджує керівництво 
спільного українсько-американсько- німецько голландського 
підприємства Urel, яке перебрало на себе надання цих послуг. 


не відмовився 6 попрацювати в парляменті 
(КБУВ)- -Екс-Президент України Леонід Кравчук зареагував 
на передвиборчу політичну метушню заявою про те, що не 
має намірів змагатися в майбутньому за президентську посаду. 
А участі в наступних парляментських виборах не виключає. 


Смертність від дифтерії скоротилася вдвічі 
(КБУВ)- Прес-центр Міністерства охорони здоров'я "України 
за тиждень до закінчення року поширив повідомлення, що 
від дифтерії померло в 1996 році 2949 осіб (з-поміж них 
103 дитини). Ще вдвічі менше, ніж попереднього року. 


католицьку церкву на Закарпатті 
в 1949 році та в Словакії в 
1950 році. Досліджуючи причину 
цього нелегального, і на основі 
Конституції i на основі Церков- 
ного права собору, професор 
дійшов до висновку, що нама- 
гання знищити українську греко- 
католицьку церкву було продов- 
женням царської політики Росії 
звалити, на їхню думку, перехід- 
ний міст між католицькою i 
російською православною церк- 
вами і тим підсилити міф про 
московський патріярхат -- тре- 
тій Рим. Багато інших нових 
тверджень робить професор на 
основі джерельних доказів, ча- 
сом зміняючи цілком попередньо 
загально прийняті погляди. Рад- 
жу прочитати книжку проф. Бо- 
цюркова всім, і тим хто багато 
знає про ті часи і тим хто нічого 
не знає, православним і католи- 
кам, як і людям інших віровиз- 
нань, навіть тим, які В Ніжюто" 
не вірять. Бо справа тут не 
тільки в релігії. Логічна пов'я- 
заність речень, ясно висловлені 
думки, велика бібліографія та 
вичерпні примітки, допомагають 
розуміти і правильно інтер- 
претувати прочитане. Українська 
i світова наука позитивно оці- 
нить вклад професора Боцюр- 
кова, а читачі будуть вдячні 
йому. Заохочуємо проф. Боцюр- 
кова якнайшвидше перекласти 
свою працю на українську мову 
і дати широкому загалові B 
Україні довідатися правди про 
події, які дотепер викликають 
гострі дискусії в деяких місце- 
востях України. 


film was made to coincide with the 
recent Official introduction of the 
new currency in Ukraine. 

This film premiered at the at the 
Ukrainian Youth Centre in Montreal, 
Dec. 12. The evening, with guest 
speaker CBNC Vice President Orest 
Nowakiwsky was organized by the 
Ukrainian Canadian Professional 
and Business Association of 
Montreal. .Efforts are being made to 
show the film on Ukrainian State 
TV. 

“Hryvnia” describes the compli- 
cated process by which the CBNC 
printed the currency in Canada. The 
corporate-documentary shows the 
various steps in the printing process 
called lithography, which applies 
many colors and intricate patterns 
onto special water marked paper. 
The currency printed by the CBNC 
which won the international contract 
for printing, is the least counterfeited 
in the world. 

The main negotiator between 
Ukraine and the CBNC was Nowa- 
kiwsky. From 1991 to 1996, he was 
involved with security printing and 
projects in Eastern Europe and 
Ukraine. 

It was Ukraine's Verhovna Rada 
that decided on the illustrations for 


L. to R.: Producer-director of “Hryvnia” Yurij Luhovy; CBNC co-ordinator 
Judy Lonsdale; CBNC vice-president Orest Nowakiwsky. 


Ukrainian monetary unit that was 
widely used in Kyivan-Rus’ and 
then, once again, used in the inde- 
pendent Ukrainian state in 1918. 

The themes, as well as, the de- 
signs depict a series of landmarks 
and historical figures from Medieval 
Ukraine to the present. The film 
gives a concise, historic overview 
related to each currency. 

Because all filming in CBNC was 
done under the tightest of security, 
the filming was highly restricted and 
had to be approved at every step. 
From the material shot, producer 


create a most informative, quick- 
paced, corporate-documentary, cap- 
turing a truly remarkable achieve- 
ment in Ukraine’s nation-building. 
Script-writer was Fran 
Ponomarenko, Montreal author who 
recently released the French-version 
of her short stories The Parcel From 
Chicken Street. Original music for 
Hryvnia was composed by Andrew 
Mazepa, narrator was actor Hryhorij 
Hlady. Hryvnia — The new Ukrai- 
nian Currency was produced, di 
rected and edited by Yurij Luhovy, 
well-known for the award-winning 


the hryvnia. The hryvnia was an old 


By Tanya Haluk, SUSK УР Mountain 

Delegates arriving trom Winnipeg and Saskatoon 
joined the Edmonton-based Ukrainian Students 
Union of Canada (SUSK) executive for the Nov. 15- 
17 Western Conference in Edmonton 

Unfortunately, poor road conditions deterred del- 
egates from Calgary and Regina from arriving. 

Noy. 16 delegates gathered around the conference 
table with Greg Orleski from the Ukrainian Cana 
dian Professional and Businessmen’s Federation 
(UCPBF). 

He spoke about the upcoming UCPBF National 
Conference, which is being held in Alberta this sum- 


director Yurij Luhovy managed to 


documentary Freedom Had a Price. 


SUSK holds Western Conference 


mer and the data base project which would catalogue 
all members of Ukrainian Canadian organizations. 
Practical workshops were then led by various 
members of the SUSK executive: Michael Коппуїо 
(SUSK Treasurer) taught delegates how to compile 
and report on the financial status of their club; Tanya 
Haluk (SUSK VP Mountain) gave tips on how to 
conduct a successful koliada fundraising campaign; 
Lisa McDonald (SUSK Alumni Co-Ordinator) 
showed the proper techniques for archiving club 
materials and Viodko Boychuk (SUSK President) 
Jed a strategic planning and trouble-shooting session. 
Noy. 17 set the stage for the final wrap-up and 
good-bye exchanging between the delegates. 


Norman Davies on Ukraine in World War П 


Prof. Norman Davies, a noted English historian at 
the University of London, and author of “The New 
Europe: A History”, says that both Germany and the 
Soviet Union were equally responsible for starting Eorld 
War II in 1939. 

The interview of Prof. Davies was conducted at Ox- 
ford University by Slavko Nowytski, the director of а 
new film, “Ukraine in World War II’, now in prepara- 
tion. This documentary film has been commissioned 
by the Ukrainian Canadian Research & Documenta- 
tion Centre (UCRDC) and is scheduled for completion 
in late 1997. 

This film will provide the first comprehensive but 
concise introduction to the Ukrainian experience in the 
Second World War in which an estimated 10 million 
Ukrainians perished and were lost and over 2.3 million 
Ukrainians were taken as Ostarbeiter slave laborers to 
Germany in 1942-44. 

The UCRDC is continuing its search for materials 
which will best portray the fate of Ukraine during the 
war. The struggle of the Ukrainians to survive between 
the scorched earth of Stalin's Red Army and the 
scorched earth of Hitler’s brown German Army will be 
covered. Among the 10 million Ukrainians which 
Ukraine lost in the war were 600,000 Ukrainian Jews 
executed by the German Einsatzgruppen. According to 
Andrew Gregorovich, Executive Director of the 
UCRDC, the film will include interviews with Ukrai- 
nian Ostarbeiter survivors and some of the Jews saved 
by Ukrainians in the war. 

Prof. Davies said in his interview that “from Sep- 
tember 1939 to 741 Nazi Germany and the Soviet Union 
weren't formal allies but they were clearly partners... 
Germany, I think in those two years attacked eight Eu- 
fopean countries, the Soviet Union attacked and invaded 
five European countries...” 

“The post-war history of Ukraine starts with the phase 
of continuing resistance. Many people in the west don’t 
fealize that Ukrainians... were fighting both against 
Hitler and against Stalin and after... 1945 there was a 


remnant of the wartime resistance continuing” 

In discussing the question of collaboration with Ger 
many, Prof. Davies noted that, “a large number of the 
volunteers for the Waffen SS came from Western Eu- 
rope. The nation which supplied it the largest number 
of divisions was the Netherlands (four). There were 
two Belgian divisions, there was a French Waffen SS. 
To my mind, it’s rather surprising that Ukraine, which 
is a much larger country (than the Netherlands or Bel- 
gium) supplied only one Waffen SS Division... It’s sur- 
prising that there were so few Ukrainians (in the Ger- 
man Army.) Many people don’t know, for example, 
that there were far more Russians fighting alongside 
the Wehrmacht in the various German armies than there 
were Ukrainians... Thanks to Soviet propaganda, the 
Russian contribution to the Nazi war effort has been 
forgotten, whereas the Ukrainian contribution has been 
remembered, I think, too strongly.” 

The English professor noted that western scholars 
usually only think in terms of collaborators with Nazi 
Germany and do not even consider the collaborators 
with Soviet Russia simply because the USSR was an 
Allied country in the Second World War. 

Another surprising point noted by Prof. Davies was 
that “many of the people who died during the war in 
the Soviet Union were not war dead in the ordinary 
understanding of the word. Robert Conquest, for ex- 
ample, has argued that Stalin killed 6 million of his 
own citizens during the war. Now are we 10 count 
among the war dead people killed by their own gov- 
ernment? Are we to include the Soviet prisoners of war, 
more than a million of whom survived barbaric Nazi 
captivity to return to the Soviet Union only to be killed 
by their own authorities when they returned to the So 
viet Union?” 

“The Soviet Union was a dinosaur which died of 
natural causes,” noted Prof. Davies. 

The UCRDC is interviewing other prominent histo- 
rians ар, experts for the documentary film. 


| 


free for children 12 and under. 


PIANO LESSONS in my house by experienced teacher from 
Ukraine. Royal Conservatory Exams preparation. Reasonable rates, 
flexible hours. Ph. 453-3298. 


In the spirit of 
the Season, 
may we wish you 
a blessed 
Christmas. 


U4 LONDONDERRY MALL 


137 Ave & 66 St., Edmonton, AB T5C 3C8 
= Tel: 403-475-9281; Fax: 403-476-9978 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Свят та щасливого 


Нового Року! 


MEMBER 


| cam 


і Associate Broker Network | 


(250) 754-2311 (24 Аг) 
Res: (250) 754-2646 
|Fax: (250) 754-6233 | | 


Leona Osowetski 
Sales Representative 


Retirimg ог Relocating? 
We will send you information 


Вітаємо Bac! 


NANAIMO REALTY 

17 Church Street. P.O. Box 518, 
Nanaimo, В.С. МОВ 5L8 

Toll Free Calling: Vancouver 684-6932 


Perlova Vodka 


The Spirit of Ukraine 


AVAILABLE ON THE SHELF OR ASK FOR IT 
AT YOUR LOCAL LIQUOR STORE 
CSPC NUMBER 413914 
Representative in Alberta, Dwayne Bayda at (403) 484-2366; 
Manitoba and Saskatchewan, Al Boitson at (204) 261-9800; 
Ontario, Graham Mcintosh at (613) 258-7399 
Now coming soon in British Columbia 
For the rest of Canada and the U.S. 
call Moka International at (416) 975-4545. 


ж FOR YOUR HOLIDAY ENTERTAINING ж 
CELEBRATE MALANKA WITH PERLOVA VODKA | 


please don’t drink and drive | 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІТЕ ЙОГО! 


Віншуємо Вас Святим Різдвом 
та Новим Роком, 
щастям здоров'ям та добром! 
*** 

Wishing you good fortune, 
health and joy! 

In this festive season! 


Від директора ma 
співробітників 
Канадського 
інституту 
українських 

студій 


From the Director 
and Staff at the 
Canadian 
Institute of 
Ukrainian 
Studies 


KIYC 
CIUS 


In December 1996 a delegation 
from Ukraine travelled to Canada 
for working meetings to develop 
| business contacts for the Canada 
Ukraine Business Initiative (CUBI 
797). The delegation included 
Volodymyr Ignaschenko, Deputy 
Minister of Ukraine’s National 
Agency Reconstruction and Devel- 
opment, Andrij Pochtyarov, Execu- 
tive Assistant to Minister Roman 
Shpek, and Olena Kucherenko, 
Head of the Canada Relations De- 
partment. 

In October and November 1996, 
meetings on CUBI '97 were held in 
Ukraine with working delegations 
led by the Chair of CUBI '97 
Laurence Decore and representa- 
tives of business, the government of 
Canada, and the three provincial 
governments of Alberta, Saskatche- 
wan and Manitoba. 

The Canada Ukraine Business 
Initiative 797 will be kicked-off on 
June 16 with a business conference 
in Calgary and will be followed by 
a week of meetings including the 
| second meeting of the Canada 
| Ukraine Intergovernmental Eco- 
| nomic Commission. Business зес- 
| tor meetings will be organized with 
| the support of provincial govern- 
ments in three specifically selected 


business sectors: (1) Construction 


| (Manitoba); (2) Agriculture and 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
CANADA-UKRAINE BUSINESS INITIATIVE 97 


(CUBI 97) 


June, 1997 


Background 


Forging international business partnerships 
is the focus of the Canada-Ukraine Business 
Initiative in 1997. 


CUB! 97 is a private sector driven trade 
initiative that will capitalize on opportunities 
for Canadian and Ukrainian companies in 
the sectors of eneray, agriculture/agri- 
business and construction. The initiative is 
supported by the governments of Canada, 
Ukraine, Alberta, Saskatchewan and 


Manitoba. transportation. 


CUB! 97 will begin.in Calgary with ап 
Investment and Development Conference. A 
series of sector specific trade events will 
follow in cities in the three prairies provinces: 
Calgary (energy), Regina (agriculture/agri- 
business and Winnipeg (construction). 


Energy (Calgary) 

Centred in Calgary, the energy component will include the 
Intercan Oil and Gas Technology and Equipment show; 
opportunities for discussions on opportunities between 
pre-qualified Ukrainian and Canadian enterprises; a half- 
day conference to provide information to Canadian 
companies on both the geologic potential and how to do 
oil and gas deals in Ukraine; energy industry site visits; 
sessions on electric power generation and pipeline 


June 17 - 19 - Sector Specific 
three-day programs 


Agriculture (Regina) 

Centred in Regina, the agriculture/agri-business 
component will include the Western Farm Progress Show; 
a symposium on the progress of agriculture in Ukraine and 
current needs and opportunities; opportunities for direct 
discussions between pre-qualified Ukrainian and 


Canadian agriculture/agri-business enterprises on specific 


June 16 - Ukraine Investment 
and Development Conference 


(Calgary) 


The conference will be held at Spruce 
Meadows with the following proposed 
elements: 

. Keynote address by a senior Ukraine 
Member of Cabinet and involvement of 
other senior government officials. 
Participation of federal and provincial 
governments, and organizations such 
as CIDA, EBRD, World Bank, IMF, 
Canadian Export Development Corp. 


and systems. 


Capabilities. 
Details 


Sessions will involve panels and Question & 

Answer sessions on: 
economic outlook for Ukraine 
business and legal issues eg. new 
finance and 'slip stream' agreements 
financing issues and opportunities 
success stories of Canadian business 
in Ukraine. 


CUBI 97 


situations; site visits to highlight examples of technology 


Construction (Winnipeg) 

Centred in Winnipeg, the construction component will 
include a working session on the massive reconstruction 
now underway in Ukraine including project demand for 
building materials; professional services and technology; 
Opportunities for discussions between pre-qualified 
Ukrainian and Canadian construction and supply 
enterprises; site visit opportunities to demonstrate 


Registration forms will be available early in 1997. 
To register or for more information, please contact: 


c/o Canadian Institute of Ukrainian Studies 
352 Athabasca Hall, University of Alberta 
Edmonton, Alberta T6G 2E8 

Tel: 403-492-2972; Fax: 403-492-4967 
E-Mail: cius@gpu.srv.ualberta.ca 
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Business 


Agrifood (Saskatchewan); and (3) 
Energy Complex (Alberta). The tim- 
ing of the specific business sector 
meetings will coincide with major 
conferences including the InterCan 
Oil and Gas show in Calgary, the 
Western Producers Agri-Show in 
Regina, and the Housing Export 
Show in Winnipeg. It is expected 
that over 100 people from each busi- 
ness sector from Canada and 
Ukraine will attend CUBI °97. 

The CUBI was developed by a 
private sector committee of business 
people chaired by Alberta Legisla- 
tive Assembly Member, Laurence 
Decore, and the Canadian Institute 
of Ukrainian Studies at the Univer- 
sity of Alberta which has received 
substantial private sector financial 
and in-kind contributions from com- 
panies like ATCO Structures, 
Northland Power, Epic Energy, Uk- 
Ran Oil, as well as seed-funding 
from Industry Canada’s Western’ 
Economic Diversification Program, 
to develop, design, and implement 
the CUBI strategy. 

Individuals who have volunteered 
to assist in the organization of CUBI 
‘97 include representatives of gov- 
ernment and business including 
former Deputy Prime Minister of 
Canada, Don Mazankowski; 
Manitoba Minister Len Derkach; 
Alberta MLA Ed Stelmach; 
Saskatchewan MLA Myron 
Kowalsky; Doug Mitchell chair of 


CUBI to develop Canada- 
Ukraine business contacts 


the Alberta Economic Development 
Authority; Gerry Fedchun, Presi- 
dent, Canada-Ukraine Chamber of 
Commerce; James Temerty, CEO, 
Northland Power; Charles Loewen, 
President, Ukraine Enterprise Cor- 
poration; Ed Southern, Chairman, 
Uk-Ran Oil Inc.; Nick Diakiw, La 
Farge Construction Materials; Jim 
Orzechowski, President of Smith 
Carter Architect and Engineers Inc.; 
Walter A. Kmet, President and CEO 
of ATCO Structures Inc.; Walter 
Makowecki, President, Heritage 
Foods Ltd.; Ray Malinowski , Presi- 
dent, Leon-Ram Ente rises Inc.; 
Debbie Tansley of Cis-Can Indus- 
tries Ltd.; Horst Schmid of Flying 
Eagle Resources Ltd.; Mykhaylo 
Tytarenko, Economic Counsellor, 
Embassy of Ukraine; Sen. Eugene 
F. Whelan, President, Agricultural 
International Development Associ- 
ates of Canada; and Michael Zwack, 
Ogilvie & company. 

The CUBI is designed to develop 
business contacts between Canadian 
businesses in the energy, agriculture 
and construction sectors with part- 
ners in Ukraine’s newly emerging 
market economy. Trade between 
Canada and Ukraine has been grow- 
ing at a positive rate. Trade devel- 
opment is expected to continue. It 
is also projected that Ukraine’s mar- 
ket economy will have positive 
Gross Domestic Product output in 
1997 for the first time in several 
years, This is projected by many in- 
ternational organizations, including 
the World Bank. 


Nautilus opens Kharkiv offie 


(UkrNews)—Two Saskatchewan firms, Nautilus Exploration and 
Jolin Consulting, recently opened representative offices in Kharkiv, 


reported Ukrinform, Dec. 20. 


They intend to introduce new technologies into oil and gas explo- 


ration. 


Nautilus President Mike Monea says his company intends to invest 
US$4 million into the first phase of бони which consists of 


rehabilitating existing wells. 


Further development, including horizontal aie rt processing 
facilities could raise the total project cost to 520-530 million, he added. 
Monea said Nautilus is looking at potential fields in Kharkiv and 


Ivano-Frankivsk Oblasts. 


He told Ukrainian News he will be going to Ukraine in February 
“to test the political waters” and hopes an agreement should be forth- 


coming. 


Nautilus expansion into Ukraine was facilitated by a visit of 
Kharkiv-based Grant Bank representatives to Canada in September. 
Grant Bank has opened up a representative office in Regina. 


International railway 
complex planned in Lviv 


(INFOBANK/Ukrinform)—The Directorate of Lviv railway has begun 
negotiations with the German railway company Deutscheisenbahn to con- 
duct a US$200,000 feasibility study for the construction of an interna- 


tional railway complex in Lviv. 


The complex will include international and suburban terminals, high 
standard hotels nearby and a high speed track of European railway, stan- 


dards. 


fi2 DS) 


A group of specialists from Der Consult the representing interests of 
Deutscheisenbahn will arrive in Lviv later in January to find out the pre- 


design work conditions. 


The first part of this complex — the new suburban railroad station was 
opened on Dec. 27. The new station’s six platforms will accommodate 
electric trains serving the southern and western parts of the region. 


Kuchma briefed on UNARD activities 


(Ukrinform)—President Leonid Kuchma met with senior officials of 
the Ukrainian National Agency for Reconstruction and Development, Dec. 
25. Discussions focused on the agency’s activities and the problems fac- 


ing it. 


The agency’s chairman Roman Shpek briefed the Ukrainian leader about 
the main issues currently being resolved by the agency and gave a de- 
tailed analysis of its cooperation with the International Monetary Fund, 


the World Bank, and European banks. 


Kuchma gave a high appraisal of the agency’s activities. He said that 
the agency should become the main coordinator of the government’s in- 
vestment and credit policies. He further said that the agency нн 


act as the coordinator of ministerial and Peseta activities : 


attracting investment and lo: 


ві 


ing the coal industry. 


Among other things, the loan funds will be used to 
shutdown unprofitable and obsolete mines, relieve the 
social effects of mine closures and create of new jobs 


for unemployed miners. 


According to Yuriy Poluneyey, EBRD Director for will be implemented in Dnipropetroysk Oblast and the 
Ukraine, Romania, Moldova, Georgia and Armenia, the Om 


ratified. 


Committee plans to intensify exploration 


(INFOBANK)—The State Com- 
mittee of Geology plans for 1997 
focus on intensified exploration of 
oil and gas in the Dnipro-Donetsk 
basin. 

As well it plans to search for gold 


wealth in favor of investor. 


gold in Ukrainian fields. 


Polyethelene plant planned in Kalush 


(INFOBANK)—A polyethylene production complex with a production 
capacity 100,000-tons a year is planned to be put into operation at the 
Kalush chemical concern Oriana in Ivano-Frankivsk Oblast, says а com- 


pany spokesperson. 


Liudmila Nestor from the marketing section of the plant says that an 
industrial test of this complex is under way. 

Oriana is the only manufacturer of polyethylene in Ukraine. However, 
the operating efficiency of the complex, added Nestor, is questionable 
due to the lack of raw material — production of 100,000 tons of polyeth- 
ylene requires 450,000 tons of diesel fuel. 

Oleh Shakhnazarov, Assistant to the First Deputy Minister of Industry, 
says the Government is suggesting that the Lisichansk refinery supply the 
fuel to Oriana, however the question of Russian oil supplies necessary has 


not been settled yet. 


State to retain 26% of Drohobych refinery 


(INFOBANK)—The State Property Fund of Ukraine has approved a 
оз ‘ified share placement plan for the Halychyna oil refinery in Drohobych, 
Oblast. The plan envisages that 26 percent of the authorized capital 


will remain state property. 


Thirty percent of the shares have already been sold at non-commercial 
auction, five per cent have been bought by plant managers, 18.97% of 
shares on a competitive basis for privatization certificates, another 10% 
were handed over to the Ukrainian State Credit and Investment company, 
while plant employees bought 0.32% for privatization certificates and 


0.16% for cash. 


The authorized capital of the open type joint stock company Halychyna 


is UAH 8,706,749 (C$6,219, 106). 


of 45,000 tons. 


Power agreement also ratified 


(INFOBANK)—On Dec. 18 Parliament ratified the 
agreement between the government and EBRD on 
extending financial aid of US$55 million to the Na- 
tional control and distribution center of power pro- 
duction and state power producing companies. 

Another agreement between Ukraine and World 
Bank worth about US$318, the recipients being 
DniproEnerho (Dnipro Power), DonbasEnerho 
(Donetsk region Power), CenterEnerho (Center 
Power) and ZakhidEnerho (West Power) was also 


Cabinet plans to use this credit to buy fuel for na- 
tional power plants during the winter. The EBRD is 
ready to offer credit facilities to Ukraine in 1996- 


Founders of UkrZoloto named 


(ENFOBANK)—Dec. 26 Cabinet named the founders of state- 
ewned Closed joint svock company UkrZoloto (Ukrainian Gold). It 
was decided that founders would be limited to state share holders. 

The State Property fund will hold 51% of UkrZoloto shares. 

Other founders include the Dnipropetrovsk, Kirovohrad and Odesa 
State Oblast Administrations and the Institute of Research of Materi- 

als Problems within the the National Academy of Sciences of Ukraine. 
‘The company will draw on private investment into the gold-min- 
ing industry without changing the ownership of Ukrainian mineral 


Funds will be raised by issuing securities guaranteed by reserves of 


New tanker launched in Mykolayiv 


inform)—The Chornomorskiy shipyard has launched a tanker with 


named Pearl is the fourth of its type built under a contract 
5 Аміп. The first three have been handed over to Avin and are 


ned by the Chornomorsudproekt design bureau 
ly transporting four types of crude oil and 
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Rada ratifies EBRD agreement 


(Ukrinform/InfoBank)——The Ukrainian parliament bank plans to participate i 
on Dec. 25 ratified an agreement between with the Eu- З ua. 
ropean Bank for Reconstruction and Development un- 
der which the EBRD is to provide a US$300-million- 
dollar loan to restructure the Ukrainian coal industry. 
Parliament had earlier postponed ratification of the the most expensive of the future projects and will cost 
agreement pending submission of detailed plans for about $1.2 billion. 
utilization of the funds as well as plans for restructur- 


Business Briefs 


Joint project for nuclear waste 

(Ukrinform)—The Kharkiv-based National Research and Develop- 
ment Centre and the Livermore Laboratory in California have em- 
barked on a joint project to develop a transmutation reactor for repro- 
cessing fissionable wastes. The plan is to transform highly radioac- 
tive isotopes into less harmful and/or more short-lived particles. 


EU to help Crimea 


(INFOBANK)—A group of European Union experts and representa- 
tives of the Crimean branch of the National Agency for Reconstruc- 
tion and Development agreed to start joint work on a project to de- 
velop alternative sources of energy on the peninsula. In line with the 
project, the present state of electric power generation in Crimea is to 
be analyzed. The head of the local NARD branch, Volodymyr 
Shyghkin, said the total cost amounts to ECU 3 million (C$5.24 mil- 
lion). The project is to be financed by the TACIS program. 


Currently it participates in only 17. 

Poluneyey says financing the completion of the con- 
struction of two power generating units at the 
Khmelnytsky and Rivne nuclear power plants will be 


Among other big projects he mentioned the mod- 
erization of a landing strip at Boryspil airport, ex- 
tending credit to UkrTeleCom (Ukrainian Telecommu- 
nications) to establish a telecommunications net in 
Kyiv, reconstruction of Ukrainian hotels and help in 
purchasing and installing gas meters. A pilot project 


EBRD intends to allocate $70 million for it. 


Gas consortium talks begin 

(INFOBANK)—Talks between Ukraine, Turkey and Russia on the 
creation of a closed Joint Stock Company including UkrHazProm 
(Ukraine's Gas Industry), Russia's GazProm and the Turkish 
TransBalkan gas pipeline consortium, started Dec. 24. The consor 
tium includes the leading Turkish gas company Botas as well several 
others. The new joint venture will build a new gas pipeline in Ukraine 
to pump gas from Russia via Rumania and Bulgaria to Turkey, as 
well as modernize the existing pipelines that follow this direction 


1997 with an 8.9% annual interest rate. Ukraine is 
to repay it during 1998-2006. 

$123 million of World Bank’s credit are intended 
for the purchase of diesel fuel and furnace fuel oil 
for power plants. The same amount is allocated for 
repairs at 14 Ukrainian steam power plants. $71.6 
million will be spent for the purchase of instrumen- 
tation for power plants. 

DonbasEnerho is to receive $113 million to finance 
the replacement of an old coal-fired boiler with a 
more efficient and less polluting unit. 

The new boiler at the Starobeshevo power plant 
in Donetsk Oblast will use a waste product, replacing 
expensive local coal and imported gas and fuel oil. 


Investment company for strategic shares 
(INFOBANK)—Kyiy’s Den (Day) newspaper says that the Govern- 
ment is considering to transfer, as of Jan. 15, all state-owned stock in 
208 strategic industrial companies, due to be privatized by individual 
plans, to the Ukrainian state credivinvestment company. State-owned 
stocks at present are managed by State Property Fund. Аг а Dec. 19 
press conference SPF head Yuriy Хепапигоу said that the goyern- 
ment proposal is still at the initial stages of its development and it is 
premature to discuss the proposal in public. 
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in Zakarpattia and Kiroyohrad areas close to the Azov Sea, as well 
Oblasts, in the Trans-Dnipro region as in the northwest oblasts. 

and in the northwest areas of the A spokesman for the State Com- . 
Ukrainian Shield. mittee on geology and mineral re- 

Diamond surveying will take sources said the implementation of 
place in the eastern and northern this program is possible only on con 
dition that the exploration gets suf- 
ficient funding. 

As of Dec. 17, only 22.2 percent 
of the required annual financing was 
available. 

The total cost of exploration in 
1996 was UAH 323.3 million 
(C$230.9 million). 

Due to the lack of funding, the 
Committee's staff was reduced by 
3,500 in 1996. Its budget is now 19 
times smaller than in 1991. 
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Korea visit yields business deals 


Daewoo to take over AvtoZaz, restore Bessarabsky quarter 


(Ukrinform/JF Monitor/InfoBank/UkrNews)— 
President Leonid Kuchma completed a four-day state 
visit to South Korea Dec. 19, during which he con- 
ferred with President Kim Young-Sam and the man- 
agements of the Daewoo, Lucky Goldstar, Samsung, 
and Hyundai companies. 

Daewoo offered to take over Ukraine's giant 
AvtoZaz automobile plant in Zaporizhia and invest 
0551 billion in the production of the Ukrainian car 
Tavrida and three new models of Daewoo cars at that 
plant. 

On Dec. 26 in Kyiv, representatives of Daewoo 
reached an agreement with AvtoZAZ for reconstruc- 
tion of the factory and joint automobile production. 

During meetings with Kuchma and other top offi- 
cials, they also discussed other large scale projects in- 
cluding the modernization of enterprises engaging in 
the production of television sets and spare parts for 
them. 

Another foreign investor that had been interested 
in the AvtoZaz plant was U.S. General Motors. In Sep- 
tember GM agreed to conduct a $500,000 feasibility 
study to look into joint car and light truck manufac- 
ture. 

Daewoo plans to manufacture up to 300,000 differ- 
ent class cars a year in Zaporizhia, half of them to be 
exported. 

In addition, Daewoo signed a contract to restore the 
historic Bessarabsky quarter in central Kyiv and to build 
a conference, business centre and a five-star hotel there 
at a cost of $200 million on credit. 

Under the terms of the agreement, Daewoo is to 
invest US$3 million in technical assistance in devel- 
opment of engineering networks in the district within 
one month of its signing. 

The agreement stipulates complete parity of eco- 
nomic control and share holding in the joint enterprise. 

Italso stipulates the make up of the joint enterprise’s 
board of directors. 

The Korean side will provide 51 percent of the in- 
vestment, the Ukrainian side 49 percent. Daewoo’s ini- 
tial investment will be $11 million dollars, in addition 
to the above-mentioned $3 million . 

Kyiv mayor Oleksandr Omelchenko says that the 
reconstruction project is expected to be completed 
before April 1998, while a complex including a hotel, 


Mi Ga TIP 
ene 


MEEST ALBERTA LTD. 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. Т5Н 2М3; Tel.: 1-403-424-1777, 1-800-518-5558; Fax: (403) 421-7134 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 


AIR PARCELS | SEA PARCELS 


CARS, TRACTORS, 
FARMING MACHINERY 
TV's, APPLIANCES 
техніка для фермерів 


Sat.: 9ат- 1pm. 


agent in your area: 


We days db 


a school, and a shopping complex is expected to be 
completed late 1999, 

He also said there are also plans to establish a joint 
venture with Daewoo to provide automobile transpor- 
tation services, adding that tentative agreements to sup- 
ply 250 buses have been reached. 

Foreign Minister Hennadiy Udovenko and his South 
Korean counterpart Yu Chon Ha also held political con- 
sultations in Seoul as part of Kuchma’s official visit. 

A broad range of bilateral and international issues 
were discussed, including the present state of coopera- 
tion between the two countries and their interrelations 
on the international arena 

Particular attention was paid to development of trade 
and economic cooperation. The Korean side proposed 
the creation of a joint commission of private investors 
to promote contacts between the two countries’ busi- 
ness communities, 

The two sides noted that there are great opportuni- 
ties for development of cooperation in the telecommu- 
nications, automobile, aerospace, shipbuilding, and 
conversion industries, among others. They noted that 
the latest talks and consultations between the presidents. 

The Korean side also expressed its readiness to as- 
sist Ukraine in minimizing the aftermath of the 
Chomoby] nuclear disaster. 

Chon Ha accepted an invitation to pay an official 
visit to Ukraine. 


AvtoZaz being restructured 


(INFOBANK)—Ukraine’s State Property Fund has 
approved a plan to restructure the Zaporizhia car plant 
(AvtoZAZ), under which a number of open and closed 
joint-stock companies are to be created. 

Only one of the proposed companies is to be involved 
in car manufacture. The other companies will be formed 
at AvtoZAZ auxiliary shops, servicing stations, sub- 
sidiary branches, and the social sector property owned 
by the plant. According to the,plan, the AvtoZAZ JSC 
is to retain a 90-100 percent stake in the proposed 
smaller companies. 

In line with the plan, three lots numbering 30 per- 
cent, 14.2 percent and 10 percent of shares are to be 
sold in a non-commercial tender in exchange for in- 
vestment commitments. The State will retain а денег 
percent stake in the proposed company. 
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